
 
    Dasam Granth  

   Is it a mega-bamboozlement . . . for Sikhs ? !  
   
 Q1: Who is, . . . this so-called Dasam Granth’s 

                Object of Veneration ? 

       Or        ੴ        

 Goddess Durga + Shiva ?     or       ੴ  The ONE ? 
       
 And 

Q2: Is it authored by . . . Guru Gobind Singh Sahib ?  
Please Read . . . and you decide. 

 (A Study: Based exclusively, on the internal evidence of the So called Dasam Granth) 
 

Kirpal Singh Nijher, U.S.A. 
 

It is an absolute fact of life, that those amongst us; who, in order to keep life 
on its right track, happen to seek and follow some very timely advice from 
someone upright and pious; their life runs very smoothly. Otherwise 
everything ends up turning upside down.  

Similarly, another fact of life is also true; wherein, more often than 
not, every one of us in this race ends up in circumstances that almost 
demand tackling a master/slave kind of relationship with someone being a 
lord and master of the situation. As a result, to deal with such a state of 
affairs, those of us, who, get into the habit of taking advice from someone 
knowledgeable to deal with such a situation; in order to submit our 
supplication, request, petition, appeal, plea or a follow up thanks to the 
proper master; invariably ends up being successful. 



Whereas, those of us looking for shortcuts and some smart gimicks, 
end up choosing the path of taking erroneous advice from some ignorant 
cheapshots; and as a result end up failing to recognize even the real lord and 
master of the situation, let alone attaining any success. Therefore all that 
awaits one with such life strategies, is repeated falls into the deceptive traps 
of some devious peons of some lords; resulting into, not getting anything in 
return, except ending up paying bundles of bribes resulting in 
disappointments and regrets.  

Interestingly, the game of everyone’s spiritual life is also, somewhat 
similar to the above process. Wherein, some fortunates amongst us are able 
to recognize the real spiritual lord and master of life, while others stay busy 
all life chasing some peons. In the light of such a scenario let us anyalyze the 
present day Sikh practices to see if they are on their Guru-intended track to 
guide the Sikhs to attain their righteous spiritual life to its fullest, or are they 
leading them into some oblivion. 

One does not need to tell that it was Guru Nanak Sahib, the founding 
father of the Sikh way of life; who, in order to guide everyone’s life in the 
right direction, gave his universal message; to get detached from the 
frivolous, dime a dozen kind of demigods and goddesses; and instead get 
attached to the ultimate source of truth and power, the Supreme creator of 
us all, The ONE “ੴ”.  

Furthermore, to demonstrate the practicality of such a way of life 
connected with the ultimate source of truth, that inspires one to lead a 
truthful moral life; he not only preached, but also demonstrated such a 
lifestyle by practing and living it himself, and solidifying its practice through 
his nine successors. Moreover to leave their divinely inspired message for 
the perpetual benefit of the human family, the Sikh Divine Masters put their 
message in writting, and enshrined it themselves in the sacred Sikh scripture 
of Sri Guru Granth Sahib (SGGS). In which is laid down the priceless 
directions to the righteous path to spirituality. 

Furthermore, regarding the maintenance of the sanctity and purity of 
the divine message, Guru Sahib has provided specific instructions to the 
Sikhs, to stay on guard to watch out for any adulterations attempting to 
sneak in from any outside sources. These are the instructions, as per which, 
first, the 3rd Guru, Guru Amardas Sahib has given the following instructions, 
saying; 

“ਸਿਤਗੁਰੂ ਿਬਨਾ ਹੋਰ ਕਚੀ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥ ਬਾਣੀ ਤ ਕਚੀ ਸਿਤਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥ ਕਹਦੇ ਕਚੇ 
ਸੁਣਦੇ ਕਚੇ ਕਚਂ ੀ ਆਿਖ ਵਖਾਣੀ ॥ ਹਿਰ ਹਿਰ ਿਨਤ ਕਰਿਹ ਰਸਨਾ ਕਿਹਆ ਕਛੂ ਨ ਜਾਣੀ ॥ ਿਚਤ ੁਿਜਨ ਕਾ 
ਿਹਿਰ ਲਇਆ ਮਾਇਆ ਬੋਲਿਨ ਪਏ ਰਵਾਣੀ ॥ ਕਹੈ ਨਾਨਕ ੁਸਿਤਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੪॥ 
(ਸਗਗਸ ਪੰਨਾ 920)”  



Meaning: . . . “Outside of the Bani (word) of the True Guru (who, 
attaches one with the ultimate truth), all other Banis are false. Any Bani is 
false except the True Guru’s word; therefore all other versess (outside of 
True Guru’s Bani) are false. The speakers (of such alien verses) are false; 
their listeners are false; and those who speak and recite (such verses) are 
false as well. Such fake preachers continually chant, ‘Har, Har’ with their 
tongues, but they do not know what they are saying. Those, whose 
consciousness is lured by Maya-the mammon, all that they chant, are mere 
mechanical recitals. Says Nanak, “Outside of the Bani of the True Guru, all 
other Banis are false. || 24 ||   . . . (SGGS: Pg 920) 

Next, re-emphasizing the earlier advise, given by the 3rd Guru Sahib, 
to stay cautious and on guard against the confusions and ill effects of the 
meaningless surrounding writings; the Tenth Guru, Gobind Singh Sahib also 
issued his order stating; “ਸਭ ਿਸਖਨ ਕੋ ਹੁਕਮ ਹੈ । ਗੁਰੂ ਮਾਿਨਓ ਗ੍ੰਥ ॥” meaning, “It 
is an order to all Sikhs, to accept Guru Granth Sahib as their eternal Guru”.  
 

In other words: O my Sikhs, it is my order that for the guidance of 
your spiritual life, you will accept Guru Granth Sahib as your ONE and the 
only ONE eternal guide. Which means that you, even by mistake, will not fall 
as a prey to the trap of any manipulations or deceptions of any other Granth 
or writings.  
 

Therefore, to see, as to; . . . what have the Sikhs done? Or are doing? 
That the Guru Sahib has directed them to do! Or, is it? That guided and 
allured by the arrogance of their, own self-willed ਮਨਮਤ they are ending up 
putting their spiritual train on the wrong tracks by abandoning the Guru 
directed Highway of spiritual guidance. To investigate it, let us have a little 
peep into the modern day Code of conduct, the Sikh Rehat Maryada; that 
shapes up the Sikh thought in a major way. 
 

There is absolutely no doubt that in the present day Code of Sikh 
Conduct, the Sikh Rehat Maryada, honouring the Guru Sahib’s order of “ਗੁਰੂ 
ਮਾਿਨਓ ਗ੍ੰਥ”, the following words as a lip service, are definitely inserted. 
Which states that, “ਸ੍ੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ੰਥ ਸਾਿਹਬ ਦ ੇਵਾਕਰ (ਤੁਲ) ਿਕਸ ੇਪੁਸਤਕ ਨੂ ੰਅਸਥਾਪਨ ਨਹੀ ਂਕਰਨਾ । . . .” 
i.e. like Guru Granth Sahib no other book should be installed as an equal” of 
SGGS.  
 

However when it comes to the reality of maintaining the sanctity and 
supremacy of SGGS and its  Guru revealed Lord and Master the “ੴ”; then 
one finds the actual reality of the situation to be quite different. Wherein a 
paper tigeress maid-servant seems to be the actual in-charge occupier of the 
SGGS podium; . . . a) through the acts of placement of other Granths 



(glorifying the maid) on the podium as co-equals of SGGS, and . . . b) 
through the consistent daily recitals of poems and prayers from those other 
Granths in praise of the occupying maid-servant. 
 

The irony of the existence of such a situation is that, it is the type of 
maid-servant goddess, regarding whose worshippers, the Guru Granth 
Sahib’s very clear warning is; “ਠਾਕੁਰੁ ਛੋਿਡ ਦਾਸੀ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧ ਅਿਗਆਨਾ ॥ ਹਿਰ 
ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਤਨ ਿਨੰਦਿਹ ਿਨਗੁਰ ੇ ਪਸ ੂ ਸਮਾਨਾ ॥੨॥ (ਸਗਗਸ ਪੰਨਾ ੧੧੩੮)” meaning 
“Forsaking their Lord and Master, the blind, ignorant, and self-willed 
manmukhs dwell on His maid servant, the Maya. They slander those who 
worship their Lord and Master; therefore they are nothing but like beasts, 
devoid of any divine guide.  || 2 ||” 
 

It seems that today’s Sikh world, guided by its in vogue “Sikh Rehat 
Maryada” is busy in every step of its way, in sidelining its real Lord and 
Master, the “ੴ”,  in favour of their full scale remembrance of a mere maid 
servant ਦਾਸੀ, branded as a goddess. It does not matter, whether such a Sikh 
is trying to approach some higher entity of veneration for admiration, or is 
trying to make a supplication, submitting a request, or trying to convey 
some sort of thanks.  
 

No question, that hearing any, above kind of comment regrading the 
state of any Sikh (let alone majority of the Sikhs) seems pretty strange, 
unbelievable and impossible. Especially about those kind of proud Sikhs, who 
boastfully claim to belong to the most modern faith on the globe.  
 

Therefore, given that, can any such remarks be true, about any such 
Sikhs? Whom, some much craftier crackerjacks have been able to put, on a 
path to such an oblivion of quagmires; that he/she is not left capable to even 
realize anymore, the status of the entities, that he or she is busy rubbing 
their noses in front of. Therefore, in order to analyze the real cause of such 
an involvement of majority of Sikhs, in the practice of rubbing their noses 
(i.e. supplicating) at the wrong places; let us have an in depth look at the 
present day Sikh Code of Conduct; to find, if some misguidance is coming 
from the Sikh Rehat Maryada itself.  
 

Pretty much majority of the Sikhs know, that for the guidance of 
spiritual life of a Sikh the present day “Sikh Rehat Maryada” mandates the 
daily reading of the following compositions; 
 
1) For Ardas; Vaar Sri Bhagauti Jee Kee. 
2) Morning prayer: Japu, Jaapu and Ten Swayas. 
3) Evening prayer: * Guru Granth Sahib’s 9 Shabads (From “so dar” to Saran 

paray kee rakhho sarmaa”.  



* Kabio baach Benti Chaupai Patshahi 10 (“Hamree karo 
haath de rachha” to “Dushat dokhe tay lehu bachaa-ee”. 
* Swayaa: (Paain gahay jab te tumray . . .), and Dohraa 
(Sagal duar ko Chhad kay . . .) 
* Anand Sahib: First five, and the last Paurhees. 
* Mundavanee, and * Slok M: 5 “Teraa keetaa Jato nahee). 

4) At night:  Sohilaa.  
 
Problem; in the present day “Sikh Rehat Maryada”: 

Just by having a casual look on the above mentioned requirement of 
the daily reading of compositions; one finds that in it (for some unkown 
reasons) are included the following compositions that are not a part of Sri 
Guru Granth Sahib; and hence are an open and direct violation of the Guru 
Gobind Singh Sahib’s order of “ਗੁਰੂ ਮਾਿਨਓ ਗ੍ੰਥ”. 
1) Ardas;  * Vaar Sri Bhagauti Jee Kee. 
2) In the morning: * Jaapu and Ten Swayas. 
3) Evening:  * Kabio baach Benti Chaupai Patshahi 10 (“Hamree karo 

haath de rachha” to “Dushat dokhe tay lehu bachaa-ee”. 
* Swayaa: (Paain gahay jab te tumray . . .), and  
* Dohraa (Sagal duar ko Chhad kay . . .) 

 
Even though, by giving them a title of “Patshahi 10” quite a successful 

(and abnoxious?) attempt has been made to connect all the above 
compositions with the sacred name of the Tenth Divine Master, Guru 
Gobind Singh Sahib. Yet, based upon the research, and analysis of their 
internal and surrounding information, the following doubts/objections of 
many Sikhs, regarding their authenticity still persist with full intensity.  
 

1) That, in any of those compositions, wherein, the interjection of 
the titles like ‘ੴ ੰਗੁਰ ਪ੍ਸਾਿਦ’ ਅਤ ੇ ‘ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦’; do not match with the internal 
subject matter of the compositions; it can not be a writing of Guru 
Gobind Singh Sahib; but instead are the creations of some very crafty 
enemy of the Sikhs. Who, in order to fool the very clear hearted and 
unsuspecting Sikhs have interjected these titles later. 

2) The real objective of such consipiracies is to detatch the Sikhs 
from the Guru Nanak Sahib’s message of “ੴ”, and instead to attach 
them to some “demi gods or godesses”. And in the process, turn them 
into slaves of some cunning Pujarees and big-bellied Sadhs. So that with 
such a successful venture the Sikhs could be thrown back into the same 
well of ignorance; wherefrom the Sikh Guru Sahib pulled them out of. 

3) The fact of the matter is that the crafty architects of the above 
kind of game plays were/are absolutly familiar with the psycological 
makeup of the Sikhs. Therefore, they very well knew the long term 
effects of their very well thought off plan to fool the Sikhs. They very 



well knew, that once the Sikhs, psycologically happen to fall into their trap 
(which, the Sikhs have already fallen), then the Sikhs are never going to 
admit their folly, that somehow, some very crafty enemy having 
outsmarted them;  have succeeded in making a mega-fool out of them. 
Thus, niether the Sikhs will ever admit this reality of having fallen into the 
enemy trap; consequently, nor they, ever will be able to free themselves 
from the trap. 

 
Therefore, in view of the above doubts, let us anylyze each of the non-

SGGS Maryada compositions, one by one; to see, if there is any truth in the 
above kind of suspicions/doubts about the non-SGGS writings. 
 

1) Present day Sikh Ardas: “Vaar Sri Bhagauti Jee Kee”;  
Question: Is it authored by, . . . Guru Gobind Singh Sahib? 

  
 Title of the Vaar of the Sikh Ardaas; 

a) Present: . . as per the present (so-called) Sri Dasam Granth;  
(wherefrom the present Ardaas has been copied.)  

ੴ ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ ਸ੍ੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਹਾਇ ॥  
ਵਾਰ ਸ੍੍ੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦ ॥ ਿਪ੍ਥਮ ਭਗੌਤੀ ਿਸਮਿਰ ਕ ੈ. . . 

. . . (ਕਿਥਤ-ਦਗ, ਪਨਾ ੧੧੯) 
 

b) Past: . . . as per the old (so-called) Sri Dasam Granth 
  ਵਾਰ ਦੁਰਗਾ ਕੀ ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪ੍ਸਾਿਦ । 

ਅਬ ਵਾਰ ਦੁਰਗਾ ਕੀ ਿਲਿਖਯਤੇ । ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦ । ਪੳੁੜੀ । ਿਪ੍ਥਮ ਭਗੳੁਤੀ ਿਸਮਿਰ ਕ ੈ 
 
(Ref: . . . ਇੰਟਰਨੈਟ ਤੇ ਦੇਖਣ ਲਈ ਹੇਠਲੀ text ਨੂ ੰਕੌਪੀ ਕਰਕੇ web browser ਿਵਚ 

paste ਕਰਕੇ ਤੇ enter ਕਰੋ ਜੀ)  

https://www.giankharag.com/dasam? After Chandi Charitr-2 Vaar 
Durga Kee page=158 

 Ending of the Vaar of Sikh Ardaas; 
C) Present: . . . as per the present (so-called) Sri Dasam Granth  

 ਦੁਰਗਾ ਪਾਠ ਬਣਾਇਅਾ ਸਭ ੇਪੳੁੜੀਅਾ। ਫੇਿਰ ਨ ਜੂਨੀ ਅਾਇਅਾ ਿਜਿਨ ਇਿਹ ਗਾਇਅਾ।੫੫। 
 

d) Past: . . . as per the old (so-called) Sri Dasam Granth 
 ਦੁਰਗਾ ਪਾਠ ਬਣਾਇਅਾ ਸਭ ੇਪੳੁੜੀਅਾ। ਫੇਿਰ ਨ ਜੂਨੀ ਅਾਇਅਾ ਿਜਿਨ ਇਿਹ ਗਾਇਅਾ।੫੫। 

ਇਿਤ ਸ੍ੀ ਦੁਰਗਾ ਕੀ ਵਾਰ ਸਮਾਪਤੰ ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ । 
(* Note: This old Granth is that granth; about which Dr. Rattan Singh Jaggi has mentioned in his Translation 
Reasearch project.) 
 
Question 1: . . . Why is there so much difference between the “Title 

and Ending” statements of the Present day (so-called improved) version of 
the SC-Dasam Granth and its older version?  



 
Are they not the result of a ploy? As per which, . . . a) the presence of 

goddess Durga’s name (in the Title of the older Granth) is hidden by 
replacing the name of goddess of veneration from “Durga” to ‘Bhagauti” 
in the present Granth, and . . . b) the Sikhs are very successfully/deceptively 
made to believe, that now the “Bhagauti” they are addressing their Ardaas 
to; is infact, the Guru Granth Sahib revealed ‘ੴ; and not some  goddess 
named “Durga”. . . . The deception, that is a complete lie; in the light of the 
repeated presence of the word “Durga” in this “Durga Kee Vaar”, even after 
having been renamed as “Vaar Sri Bhagauti Jee Kee”.  

 
Didn’t any Sikh scholars or empty noise-producing leaders ever catch 

the above deception? As a result of which, the entire Sikh world, in the 
modern times, seems to has been left to become incapable of seeing, 
understanding, or thinking; even to judge or question, if he/she is offering 
his/her Ardaas to the Guru Nanak Sahib’s revealed Supreme Lord and Master, 
The ONE  ‘ੴ ? Or to some frauduently imposed, maid servant  ਦਾਸੀ named 
Durga ? . . . ਠਾਕੁਰੁ ਛੋਿਡ ਦਾਸੀ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧ ਅਿਗਆਨਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਤਨ 
ਿਨੰਦਿਹ ਿਨਗੁਰ ੇਪਸੂ ਸਮਾਨਾ ॥੨॥ . . . (ਸਗਗਸ: ਪੰਨਾ ੧੧੩੮) 

 
Is it at all possible? That Guru Nanak Sahib’s Tenth successor, Guru 
Gobind Singh Sahib could commit any mistake of authoring some sort of 
writing; that advises the Sikhs to go and pray to some ਦਾਸੀ named “Durga 
aka Bhagauti”? . . . Answer; Never! 
 
Real Sikh Ardaas: 

It also is a very interesting phenomenon, that many times one cannot 
see something that in fact is very conspicuously lying in the open. Absolutely 
similar, is the position of the real Sikh Ardaas. Which, having been pushed 
into the proverbial “Khuday line ਖੁੱਡੇ ਲਾਈਨ”, is still sitting in the corner to be 
found out. Furthermore, despite all the efforts of the enemies, it hasn’t gone 
anywhere yet, and is still  present; and that Ardas is;  

“੧ਓ ਸਿਤਗੁਰ ਪਰ੍ਸਾਿਦ ॥ ਗਉੜੀ ਸੁਖਮਨੀ ਮਃ ੫ ॥ . . .  ਤੂ ਠਾਕੁਰੁ ਤੁਮ ਪਿਹ ਅਰਦਾਿਸ ॥ ਜੀਉ ਿਪੰਡ ੁ
ਸਭੁ ਤੇਰੀ ਰਾਿਸ ॥ ਤੁਮ ਮਾਤ ਿਪਤਾ ਹਮ ਬਾਿਰਕ ਤੇਰੇ ॥ ਤੁਮਰੀ ਿਕਰ੍ਪਾ ਮਿਹ ਸਖੂ ਘਨੇਰ ੇ॥ ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ 
ਤੁਮਰਾ ਅੰਤੁ ॥ ਊਚੇ ਤੇ ਊਚਾ ਭਗਵੰਤ ॥ ਸਗਲ ਸਮਗਰ੍ੀ ਤੁਮਰੈ ਸਿੂਤਰ੍ ਧਾਰੀ ॥ ਤੁਮ ਤੇ ਹੋਇ ਸੁ 
ਆਿਗਆਕਾਰੀ ॥ ਤੁਮਰੀ ਗਿਤ ਿਮਿਤ ਤੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨੀ ॥੮॥੪॥”  . . . 
(ਸਗਗਸ ਪੰਨਾ ੨੬੮)  

ਦਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ; . . . ਗੁਰ ੂਨਾਨਕ ਸਾਿਹਬ, ਗੁਰ ੂਅੰਗਦ ਸਾਿਹਬ, ਗੁਰ ੂਅਮਰਦਾਸ ਸਾਿਹਬ, ਗੁਰ ੂ
ਰਾਮਦਾਸ ਸਾਿਹਬ, ਗੁਰ ੂ ਅਰਜਨ ਸਾਿਹਬ, ਗੁਰ ੂ ਹਰਗੋਿਬੰਦ ਸਾਿਹਬ, ਗੁਰ ੂ ਹਿਰਰਾਏ ਸਾਿਹਬ, ਗੁਰ ੂ
ਹਰਿਕਸ਼ਨ ਸਾਿਹਬ, ਗੁਰ ੂਤੇਗ ਬਹਾਦੁਰ ਸਾਿਹਬ, ਅਤ ੇਗੁਰ ੂਗੋਿਬੰਦ ਿਸੰਘ ਸਾਿਹਬ ਜੀਓ । . . . ਸਭ ਥਾਈਂ 
ਹੋਣਾ ਜੀ ਸਹਾਇ ।  



ਦਸਾ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸ੍ੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ੰਥ ਸਾਿਹਬ ਦ ੇਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਿਧਆਨ ਧਰ ਕ ੇ ਬੋਲ ੋਜੀ, 
ਵਾਿਹਗੁਰੂ . . . ਪੰਜਾ ਂਿਪਆਿਰਆਂ . . . ਆਿਦਕ । ਿਜਸ ਤਰਾ ਂਹੈ ।   

   

2) Kabio baach Bentee : Chaupai ;  
Question: Is it authored by, . . . Guru Gobind Singh Sahib? 

  
Title of: . . . Kabio baach Bentee; Chaupai;  
a) Present: . . . As per; SGPC and many Sikh Jathebandies’ Gutkaas. 
ੴ ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ ਪਾ: ੧੦ ॥  ਕਬਯ ੋਬਾਚ ਬੇਨਤੀ ॥ ਚੋਪਈ ॥  
ਹਮਰੀ ਕਰੋ ਹਾਥ  ਦ ੈਰੱਛਾ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਇ ਿਚਤ ਕੀ ਿਇਛਾ ॥ ਤਵ ਚਰਨਨ ਮਨ ਰਹੈ ਹਮਾਰਾ ॥ ਅਪਨਾ ਜਾਨ ਕਰੋ 
ਪ੍ਿਤਪਾਰਾ ॥੧॥ ਹਮਰੇ ਦੁਸ਼ਟ . . . 
 
b) As per (So called) Sri Dasam Granth: . . . (SC-DG: Pg 1386) 
ਧੰਨਯ ਧੰਨਯ ਲੋਗਨ ਕ ੇਰਾਜਾ ॥ ਦੁਸ਼ਟਨ ਦਾਹ ਗਰੀਬ ਿਨਵਾਜਾ ॥ ਅਖਲ ਭਵਨ ਕ ੇ ਿਸਰਜਨਹਾਰੇ ॥ ਦਾਸ ਜਾਿਨ 
ਮੁਿਹ ਲੇਹੁ ੳੁਬਾਰੇ ॥ ੩੭੬ ॥ ਕਬਯੋ ਬਾਚ ਬੇਨਤੀ ॥ ਚੋਪਈ ॥ ਹਮਰੀ ਕਰੋ ਹਾਥ ਦੈ ਰੱਛਾ ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਇ ਿਚਤ ਕੀ 
ਇਛਾ ॥ਤਵ ਚਰਨਨ ਮਨ ਰਹੈ ਹਮਾਰਾ ॥ ਅਪਨਾ ਜਾਨ ਕਰੋ ਪ੍ਿਤਪਾਰਾ ॥੩੭੭॥ ਹਮਰੇ ਦੁਸ਼ਟ . . . 
 
Please note that; 
1) As per the (So Called-DG) there is no .‘ੴ ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ ਪਾ: ੧੦ ॥’ 

before  ‘ਕਬਯ ੋਬਾਚ ਬੇਨਤੀ ॥ ਚੋਪਈ ॥’. 
2) The numbers of the Pauries are intentionally changed to give an 

impression that the “Kabio Baach Benti, Chaupai” is an independent 
composition. Whereas the fact of the matter is that ‘it is not’; and 
instead it is an integral part of last Charittar# 404, of Charittar 
Pakhyan. 

 
Therefore Question# 1: . . . Wherefrom have the above words of ‘ੴ 

ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ ਪਾ: ੧੦ ॥’ come from into the Gutkaas and other literature of 
SGPC and some Sikh Jathebandees? Especially when, in the SC-Dasam 
Granth these words are not even, anywhere near the vacinity of this 
particular Chaupai, let alone being a part of it. 

 
However yes, some 579 pages earlier on page 809, some similar 

sounding words of . . . .‘ੴ  ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ ਸ੍ੀ ਭਗੳੁਤੀ ਜੀ ਸਹਾਇ ॥ ਅਬ ਪਖਯਾਨ ਚਿਰਤ੍ 
ਿਲਖਯਤੇ ॥ ਪਾਿਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦ ॥’ . . . are, definitely there. But, if someone taking a support 
from these (pretty much100 miles away) words, decides to consider it to be 
appropriate to interject the words “ੴ ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ ਪਾ: ੧੦ ॥” before “ਕਬਯੋ 
ਬਾਚ ਬੇਨਤੀ ॥ ਚੋਪਈ ॥” (as done by the SGPC and many Sikh Jathebandies); then 
he/she will have to accept the entire Charitar Pakhyan as appropriate. Which 
is, full of insults; directed at women, as well Guru Sahib; delivered in a very 
sophisticated, deceptive and crafty ways, without naming anbody. According 
to which, as an example; 
 



The picture of its authors Kavi Ram (ਦੋਹਰਾ ॥ ਕਥਾ ਸਤਾ੍ਵੀ ਰਾਮ ਕਿਬ ੳੁਚਰੀ ਿਹਤ ਿਚਤ ਲਾਇ ॥ 
ਚਿਰਤ ੍੧੮, ੮੩੫) and Kavi Syam’s (ਇਹ ਿਬਿਧ ਛਿਲ ਿਪਰ ਮਾਤ ਕਹ ਗਈ ਿਮਤ ੍ਕੇ ਸੰਗ । ਕਿਬ ਸਯਾਮ ਪੂਰਨ ਭਯ ੋਤਬ ਹੀ 
ਕਥਾ ਪ੍ਸੰਗ ।੧੦।੧॥ ਚਿਤਤ ੍੪੦੦, ਪਨਾ ੧੩੫੫) . . .  (a) object of veneration, (b) Guru Sahib’s 
and women folk’s insults, and (c) the names of its authors; is something as 
described below;  
   

a) (ਇਸ਼ਟ) The object of Kavi’s Ram and Syam’s veneration: . . . 
“ਸਵਯਾ॥ (ਹੇ ਦੁਰਗਾ/ਕਾਲੀ) ਮੁੰਡ ਕੀ ਮਾਲ ਿਦਸਾਨ ਕ ੇਅੰਬਰ ਬਾਮ ਕਰਯ ੋਗਲ ਮੈ ਅਸ ਭਾਰੀ ॥ ਲੋਚਨ ਲਾਲ ਕਰਾਲ ਿਦਪੈ 
ਕੋੳੂ ਿਬਰਾਜਤ ਹੈ ਅਿਨਯਾਰੋ ॥ ਛੂਟੇ ਹੈ ਬਾਲ ਮਹਾ ਿਬਕਰਾਲ ਿਬਸਾਲ ਲਸ ੈਰਦ ਪੰਿਤ ੳੁਿਜਯਾਰੋ ॥ ਛਾਡਤ ਜਵਾਲ ਲਏ ਕਰ 
ਬਯਾਲ ਸੁ ਕਾਲ ਸਦਾ ਪ੍ਿਤਪਾਲ ਿਤਹਾਰੋ ॥੧੭॥” (So Called-DG Pg: 810) 

 
b) Intent to Insult Guru Sahib and women: . . . As per Pakhyan 

Charitars (16-Pg 829, 18-Pg 835, 21-Pg 838, 22-Pg 883, and 23-Pg 883) is the story of a 
Rai, an inhabitant of Anandpur, located on the bank of river Satluj.  
 

Firstly, as per Charittar 16-Pg 829, he is the Rai (Note: Please don’t fail 
to notice, that all the pointers of the crafty writer are towards Guru Gobind Rai, without 
any mention of the word Gobind), who, as per the story of this Charittar 16, 
develops a secret plan with a prostitute named Chhajia; and then, on her 
invitation, goes to her place after midnight, on the pretence to learn some 
Mantar (a magical trick) from her. Then acting on Chhajia’s directions, he 
orders all his accompanying servants to leave him alone at her place. 
Following which, he orders, some alcohol etc. to enjoy Chhajia’s company. 
Then, as a result of such an enjoyment when it comes to the moment of 
having sex, he makes some flimsy execuses to avoid it. Due to which, 
Chhajia becomes frustrated and angry and starts shouting “ਚੋਰ ਚੋਰ i.e. thief, 
thief”. In response, a crowd of people, end up gathering at the scene to help 
Chhajia. Wherefrom; Rai, manages to trick the crowd, to escape somehow, 
and runs away from the place evading the expected beating. Then, hiding 
hither and thither reaches his home. Where, he temporarily repents upon his 
mistake, and takes an oath to not to repeat it again. Furthermore, he does 
not reveal any secret of this episode to anybody.   
 

Then as per Charittar 22-Pg 883, the same Rai (the leader of the 
Sikhs, an inhabitant of Anandpur, located on the bank of Satluj, in the 
subdivision of Kahloor) goes to another woman named Noop Kuar’s house 
(just like going to prostitute Chhajia’s place) at her invitation, after midnight, 
in a different disguise of a begger reciting “Bhagauti, Bhagauti”. And on 
reaching there, Rai enters into the house very forcefully, goes directly into 
the bedroom, wherein, removing his begger’s disguise, he dresses up in his 
royal clothes. And the drinking cycle starts. Then just like Chhajia episode, 
when, it comes to the sex part of the game, then once again he starts 
making some flimsy excuses, and expressing his helplessness, starts 
delivering a sort of lecture, stating (*** ਸੁਿਧ ਜਬ ਤੇ ਹਮ ਧਰੀ ਬਚਨ ਗੁਰ ਦੲ ੇਹਮਾਰ ੇ॥ ਪੂਤ 



ਇਹੈ ਪ੍ਨ ਤੋਿਹ ਪ੍ਾਨ ਜਬ ਲਗ ਘਾਟ ਥਾਰੇ ॥ ਿਨਜ ਨਾਰੀ ਕ ੇਸਾਥ ਨੇਹੁ ਤੁਮ ਿਨੱਤ ਬਢੈਯਹੁ ॥ ਪਰ ਨਾਰੀ ਕੀ ਸੇਜ ਭੂਿਲ ਸੁਪਨ ੇ
ਹੰੂ ਨ ਜੈਯਹੁ ॥੫੧॥ . . .***). Hearing which, Noop Kuar gets bored, and belittling Rai, 
tells him that “if you are not capable of having sex with me, then pass under 
my leg (a very humiliating posturing in the Punjabi culture that demeans 
one’s manhood.)” In reply to which Rai says that, “only that man passes 
under some women’s leg, who, does not know, as to how to bang a women 
all night.” 
 
 Thus hearing this meaningless response, just like the Chhajia episode, 
Noop Kuar also gets angry, and starts shouting “ਚੋਰ, ਚੋਰ i.e. thief, thief”. 
Hearing which, a crowd of people gathers at the scene (wherein as per this 
Charittar, there are many Sikhs in the crowd, as well.) Who, in the darkness 
of night, happen to get hold of Noop Kuar’s brother by mistake, and pulling 
his beard and removing his turban give him a sizeable shoebeating. Which, in 
reality was the beating that was going to happen to Rai. Thus, taking the 
advantage of the confusion of the situation Rai manages to escape, leaving 
his shoes and a silky shawl (ਪਨੀ ਤੇ ਪਾਮਰੀ) behind, and becomes successful in 
running away from the scene; and reaches his abode safely. But like the 
ending of the Chhajia episode, he does not tell anybody anything about this 
either.  
 

*** (Special note: . . . Please don’t fail to notice, that there are quite a few amongst 
Sikhs, who do fall, as well as are falling as dumb preys to some direct hits from Ram 
and Syam’s arrows of deceptions, and turn into a band of morons. Who, in turn, 
having lost all of their common sense, or any power to research or think of their 
own; unknowingly end up becoming Ram and Syam’s mouthpieces.  
 
For example, having completely fallen for the bait of the beauty of Ram and Syam’s 
interjected lines (*** ਸੁਿਧ ਜਬ ਤ ੇਹਮ ਧਰੀ ਬਚਨ ਗੁਰ ਦੲੇ ਹਮਾਰੇ ॥ ਪੂਤ ਇਹ ੈਪ੍ਨ ਤੋਿਹ ਪ੍ਾਨ ਜਬ ਲਗ ਘਾਟ ਥਾਰ ੇ॥ 
ਿਨਜ ਨਾਰੀ ਕੇ ਸਾਥ ਨੇਹੁ ਤੁਮ ਿਨੱਤ ਬਢੈਯਹੁ ॥ ਪਰ ਨਾਰੀ ਕੀ ਸੇਜ ਭੂਿਲ ਸੁਪਨ ੇਹੂੰ ਨ ਜੈਯਹੁ ॥੫੧॥***), quite a few Sikhs, 
misled by the duo; foolishly, quote these lines; as the words of the Tenth Guru 
Sahib, . . . a) to jazz up their write-ups, lectures or keertans; . . . and b) to sing them 
(as an advice from Guru Gobind Singh Sahib) in the Sikh weddings (ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ), by 
adding lots of details, and tons of salt and pepper (ਲੂਣ ਮਸਾਲਾ). Never realizing that in 
their context (as per Charitars 16,21,22 &23), these are the words of a ficticous 
man named Rai (not Gobind Rai, as deceptively, most of the morons have been 
made to believe, but); who, as a product of Ram and Syams’s fertile/crafty 
imagination; is a chronic womanizer, an intoxicant user, severe shoebeating 
escaper, a habitual liar, a deceiver, a deceptive accuser, a pimp, a black money giver 
and what not.) *** 

 
Then, as per Charittar 23-Pg 883, very early next morning, Rai on his 

side, gathers and presides over his congregational Diwan; wherein, he 
blantedly lying to his Sikhs, declares that “yesterday, somebody has stolen 
my shoes and shawl; therefore, whosoever will catch and bring the thief to 
me, will be rewarded with a seat in the heaven”.  
 



On the other side, waking up early in the morning, Noop Kuar hangs 
the pair of shoes and the shawl belonging to the last night’s thief, in front of 
her house; and tells everyone that these are the shoes and shawl of the last 
night’s thief, that he has left behind when escaping and running away from 
the shoebeating crowd. 
 

Thus hearing Rai’s order, and having knowledge of Noop Kuar’s 
announcement, the Sikhs rush to Noop Kuar’s house; and getting a hold of 
her, brings her to the congregational Diwan along with the shoes and the 
shawl. Wherein, being extremely fear-stricken with the officiating presence 
of Rai, and his bands of Sikhs, Noop Kuar’s heart keeps thumping; and she is 
not able to, even speak. Thus in this fear-dominated atmosphere of the 
congregation, then the Rai, lying publicly once again, charges scared Noop 
Kuar with the crime of theft of his ‘shoes and shawl’; and questions her, 
asking, “why have you stolen my shoes and shawl?” About which the fear 
stricken Noop Kuar stayed mum, being unable to reply anything. Seeing this, 
Rai orders his Sikhs to not to say anything to her; because, it will be him 
(i.e.Rai), who will be have a private meeting with her.  

, 
Then, in that private meeting; . . . a) Rai opoligizes to Noop Kuar and 

begs for her pardon, . . . b) he promises to get her brother (who, in place of 
Rai, got the severe shoebeating the previous night) freed from jail, and to 
supply him a variety of women for pleasure, . . . and  c) to shut Noop 
Kuar’s  mouth, agrees to pay her Rs 20,000 every six month; which, in 
today’s situation is equivalent to millions of (not Rupees) but Dollars.      

 
C) Names of the authors of “Charittar Pakhyan”: . . . that has been 

provided by its authors themselves are as follows: . . . one of its author’s 
named Kavi Ram; writes; . . . (ਦੋਹਰਾ ॥ ਕਥਾ ਸਤਾ੍ਵੀ ਰਾਮ ਕਿਬ ੳੁਚਰੀ ਿਹਤ ਿਚਤ ਲਾਇ ॥ ਚਿਰਤ੍ 
੧੮, ੮੩੫); while, the other author named Kavi Syam writes; . . .(ਇਹ ਿਬਿਧ ਛਿਲ ਿਪਰ ਮਾਤ 
ਕਹ ਗਈ ਿਮਤ ੍ਕੇ ਸੰਗ । ਕਿਬ ਸਯਾਮ ਪੂਰਨ ਭਯ ੋਤਬ ਹੀ ਕਥਾ ਪ੍ਸੰਗ ।੧੦।੧॥ ਚਿਤਤ ੍੪੦੦, ਪਨਾ ੧੩੫੫). Which means 
that the authors of “Charittar Pakhyan” are Kavi Ram, and Kavi Syam; and 
not Guru Gobind Singh Sahib as some would like the Sikhs to believe. Let 
none of the Sikhs get duped by this deception; because Guru Gobind Singh 
Sahib’s authorship singnatures as “Nanak or Gobind” do not appear 
anywhere, even once, in the entire SC-Dasam Granth. Whereas, the names 
of Ram, and Syam apear quite frequently. 

d) “Kabio Baach Benti ॥ Chaupai ॥ Hamri karo haatth de rachha . . “ 
that is an integral part of Charittar Pakhyan’s Charittar 404; its authors are 
also Kavi Ram and Kavi Syam like rest of the Charittars; and, not Guru 
Gobind Singh Sahib.  

 
Therefore, knowing all this, if any Sikh happens to fall for the 

deception of the words “”ੴ ਵਾਿਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ ਪਾ: ੧੦ ॥” interjected before 



the Chaupai; and ends up believing the “ਕਬਯ ੋ ਬਾਚ ਬੇਨਤੀ ॥ ਚੋਪਈ ॥” to be the 
writing of Guru Gobind Singh Sahib. Then will it be an out of place to 
question his/her intelligence?  

(Note1: In this writeup you have read a short version of the Charittars. Its a bit more 
expanded version is attached herewith at the end of the writing. 

(Note 2: The numbering of the Pauries in the present version of “Chaupai” is 
changed. Therefore the questions is; why, and for sake of what kind of deception? 
Furthermore, if “Chaupai” is the writing of the Guru, then does anyone amongst us have the 
authority to change anything in it? Plain answer is; . . . NO. 
 

3) Swayaa (Pyan gehay jab te tumray) and Dohraa (Sagal duar kao ) ;  
Question: Is it authored by, . . . Guru Gobind Singh Sahib? 

 
There is no doubt; that in the Sikh world, when ever any Sikh having 

closed his/her eyes, reads the words “Gobind Daas tuhaar” in the last line of 
the Dohraa (sagal duaar ko chhad kay . . .). Then in his/her heart of hearts 
he/she gets completely convinced that the entire Chaupai, Swayaa, and 
Dohraa are authored by none other than Guru Gobind Singh Sahib. . . . And, 
that is where lies the total mastery of this stroke of deception. 
 
Information about the “Swayaa” and the “Dohraa”: . . . This particular 
‘Swayaa and Dohraa’ are written as an integral part of the So-called-Dasam 
Granth’s section titled “Chaubees-Avtaar”; sub-section “20th Avtaar, the 
Ram Avtaar”, and in it’s last section, the “Sri Ramayan” Kathaa.  
 

a) Ending of “Ram Avataar”: . . .ਜਾਨਕੀ ਿਬਯੋਗ ॥ ੮੫੦ ॥ 
ਿੲਿਤ ਸ੍ੀ ਬਿਚਤ ੍ਨਾਟਕ ਰਾਮਵਤਾਰੇ ਸੀਤਾ ਕ ੇਹੇਤ ਿਮ੍ਤ ਲੋਕ ਸੇ ਗੲ ੇਿਧਅਾਿੲ ਸਮਾਪਤਮ ॥ (ਕਿਥਤ-
ਦਗ; ਪਨਾ ੨੫੩). 
 
A glimpse of the Titles and the Endings of Swayaa (Pyan gehay jab 

te tumray) and Dohraa (Sagal duar kao chhaad kay): 
 
b) Pauri 862 : Object of Sawyaa’s veneration (ਇਸ਼ਟ) : . . .  
ਸਾਧ ਅਸਾਧ ਜਾਨ ੋਨਹੀ ਬਾਦ ਸੁਬਾਦ ਿਬਬਾਧ ॥ ਗ੍ੰਥ ਸਕਲ ਪੂਰਣ ਕੀਯ ੋਭਗਵਤ ਿਕ੍ਪਾ ਪ੍ਸਾਿਦ ॥੮੬੨॥ 
(Meaning: . . . that we, the Kabees Syam and Ram have completed this 
Granth containing Ramayan; with the grace of our object of 
veneration, Bhagwat, the goddess Durga. ),  
 
c) ਪੳੁੜੀਆਂ 863, 864: 
ਸਵੈਯਾ । ਪਾਂਿੲ ਗਹੇ ਜਬ ਤੇ ਤੁਮਰੇ . . . ਮੈ ਨ ਕਿਹਯੋ ਸਭ ਤੁਿਹ ਬਖਾਿਨਯੋ ॥੮੬੩॥ ਦੋਹਰਾ ॥ ਸਗਲ  
ਦੁਅਾਰ ਕੳ ੁਛਾਿਡ ਕੈ ਗਹਯੋ ਤੁਹਾਰ ੋਦੁਆਰ ॥ ਬਾਿਹ ਗਹੇ ਕੀ ਲਾਜ ਅਸ ਗੋਿਬੰਦ ਦਾਸ ਤੁਹਾਰ 
॥੮੬੪॥   
ਿੲਿਤ ਸ੍ੀ ਰਾਮਾਿੲਣ ਸਮਾਪਤਮ ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ॥. . .  (Ref: ਕਿਥਤ ਦਗ:  Pg. 254) 



 
Please note: . . . 1) That, this very popular Swayaa and Dohraa, as the 

last Paurees 862, 863 and 864 of “Sri Ramayan-ਸ੍ੀ ਰਾਮਾਿੲਣ” are an integral 
part of “Sri Ramayan”. That is revealed with the grace of goddess Durga.  

2) Therefore, in its Pauri 864, as per its Pauri 863; the word “ਗੋਿਬੰਦ-
Gobind” means “O Durga, the protector of the universe”; and the words “ਦਾਸ 
ਤੁਹਾਰ-Daas tuhaar” mean “your servants; Kavi Ram and Kavi Syam”; . . . and 
under no circumstances it can turn out to mean, “I, Gobind Singh, your 
servant, O the Almighhty.” 

3) Neither this “Swayaa”, nor “Dohraa” are an integral part of the 
“Kabio baach Benti chaupai”; and nor any one of them, or the Chaupai (that 
is devoid of the word “Gobind or Nanak”) is a writing of Guru Gobind Singh 
Sahib. Given that situation, then, what is the trick or deception through which 
every Sikh has been fooled to believe that all of them (Chaupai, Swayaa, and 
Dohraa) are the writings of the Guru? . . . Very simple;  taking full advantage 
of the presence of the word “Gobind” in the Dohraa, it has very masterfully, 
been integrated with the other two (Chaupai and Swayaa: never minding 
about the truth, that the word “Gobind” on page 254 (SC-DG) is1132 pages 
away from the Chaupai), and in the process, everyone had been tricked to 
believe that all the three (Chaupai, Swayaa, and Dohraa) are the writings of 
“Gobind”. . . Of course, by now, nobody is going to remember that the word 
Gobind in the Dohraa means “Durga”, and not Guru Gobind Singh Sahib. 

4) The last line of the Swayaa that has been hidden from the Sikh 
world to fool them, is; “ਿੲਿਤ ਸ੍ੀ ਰਾਮਾਿੲਣ ਸਮਾਪਤਮ ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ॥. i.e.This is where 
ends the “Sri Ramayan” everything is great.” . . . Thus in the light of this line, 
shouldn’t some one ask the Sikhs that;  . . . did Guru Gobind Singh Sahib 
stayed busy all life, writing Ramayan? 
 
Miracle of the word “Gobind”: 

No doubt, that the abovementioned hoodwink, performed with the 
masterstful misuse of the word “Gobind”; on its first impression looks and 
sounds very innocent and simple. However, when one (having deciphered 
the mastery of its execution) happens to understand the depth of its 
sophisitication; then, one’s head ends up bowing automatically to the 
architects of this deception. Impressed by which, one may even silently end 
up conceding in the heart of hearts, saying “O crackerjacks, we bow to the 
sophistication of your masterful use of the word “Gobind” to throw the Sikhs 
into the bamboozlement, that they are in.” 
 

Therefore to be aware, let us see; as to, which mind-controlling 
conversions in the Sikh psyche, the master manipulators have been able to 
achieve; through the very harmless looking, deceptive misuse of the 
miraculous word “Gobind”. 
  



a) Conversion of status (from non-Sikh origin -> Sikh prayer): 
• Chaupai of Charittar# 404 -> Daily Sikh prayer of Rehras. 
• Swayya of Ramayan  -> Daily Sikh prayer of Rehras. 
• Dohraa of Ramayan   -> Daily Sikh prayer of Rehras. 

 
b) Conversion of authorship (from nobody -> Guru):   

• Charitro Pakhyan’s Ram and Syam  -> Guru Gobind Singh Ji 
• Ramayan’s Swayya’s Ram and Syam  -> Guru Gobind Singh Ji. 
• Ramayan’s Dohraa’s Ram and Syam  -> Guru Gobind Singh Ji.   

 
c) Conversion of reverence (from ‘ਦਾਸੀ’ -> ‘ਸਾਿਹਬ’): 

• Charittar# 404’s Durga (Jag Mata)  -> ‘ੴ’ of SGGS. 
• Ramayan’s Swayya’s Durga   -> ‘ੴ’ of SGGS. 
• Ramanan’s Dohraa’s Durga (Gobind) -> ‘ੴ’ of SGGS. 

. 
d) Demotion of Status (from Guru Sahib -> zero?) 

• Guru Gobind Singh Sahib  -> A Durga Bhagat / Devotee; a ZERO. 
* Guru Gobind Singh Sahib  -> Author of Charittar# 404; a ZERO. 
*  Guru Gobind Singh Sahib  -> Author of Charitro Pakhyan; a ZERO.  
* Guru Gobind Singh Sahib  -> Author; Ramayan compositions; a ZERO. 

 
The crux is: . . . that based upon the internal evidence of the so-called 

Dasam Granth, the real authors of Kabio Baach Benti Chaupai, Swayya, 
and Dohraa are someones, named Kavi Ram, and Kavi Syam; . . . and under 
no circumstances,  it is Guru Gobind Singh Sahib (as believed by most). 
 
4) Jaap ;  . . . Is it authored by, Guru Gobind Singh Sahib? 
 
 On Page1 of the (so-called Dasam Granth), the composition titled 
“Jaap” starts as . . .“ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪ੍ਸਾਿਦ ॥ ਸ੍ੀ ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ ਜਾਪੁ ॥ ਸ੍ੀ ਮੁਖਵਾਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦ 
॥ ਛਪੈ ਛੰਦ ॥ ਤਵ ੈ ਪ੍ਸਾਿਦ ॥ ਚੱਕ ੍ ਿਚਹਨ ਅਰੁ . . . “ ਆਿਦਕ । Next, the words “ੴ and ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ 
੧੦”, in its Title, are also written like any other composition in this Granth.  
 

Furthermore, knowing about the popularity and belovedness of this 
composition amongst some Sikhs, one feels that there is no need to 
investigate it any further. However, as per the Punjabi saying, that “ਗਰਮ ਦੁਧ ਦਾ 
ਜਿਲਆ, ਲੱਸੀ ਨੂ ੰ ਵੀ ਫੂਕਾ ਂ ਮਾਰ ਮਾਰ ਪੀਂਦਾ ਹੈ ।” and, in the light of the very trailblazing 
mischiefs and deceptions played by Kavi Ram and Kavi Syam in the 
compositions of “Sikh Ardas, Benti and Maryada” etc. it forces one to 
question; shouldn’t there be an investigation in the case of “Jaap” too? 

   
Thus, it seems in perfect order to see, if in here as well, Kavi Ram and 

Kavi Syam, have played any unusual tricks. Which, may be similar to their 



other acts of fooling the Sikhs, through their deceptive interjections of the 
words like  “ੴ” ਅਤੇ “ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦” in the titles of their composition groups like 
“Chaubees Avtar” and “Chritro-Pakhyan” etc.  
 

Also, what we have seen so far, is that the so-called Dasam Granth in 
fact is an amalgamation of the two granths (Bachittar-Natak and Chritar 
Pakhyan Granths). Wherein, inspite of the deceitful presence of words like 
“ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪ੍ਸਾਿਦ” and  “ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦” in the titles of their many compositions to 
divert one’s attention away; their real authors are Kavi Ram and Kavi Syam. 
For the simple reason, because, in the SC-Dasam Granth, Kavi Ram and 
Kavi Syam’s names, as authors are mentioned numerous times, at 
numerous places. Where as Guru Sahib’s name as “Gobind or Nanak” is not 
mentioned even once, as an author of any of the compositions, anywhere 
in the entire Granth. . . . And, the situation of the composition “Jaap” is no 
different. 

 
As per the general style of the entire SC-Dasam Granth; the words of 

“ੴ ਸਿਤਗੁਰ ਪ੍ਸਾਿਦ ॥ ਸ੍ੀ  ਵਾਿਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ ਜਾਪੁ ॥ ਸ੍ੀ ਮੁਖਵਾਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦ ॥” are definitely 
written in the title of the composition “Jaap”. However in the entire “Jaap”, 
one does not find any Guru Sahib’s name, written as (Gobind or Nanak) as 
its author, even once. Therefore to investigate and see, if like many other 
compositions; could it possible that the authors of this composition “Jaap”  
are Kavi Ram, and Kavi Syam, too? Let us look at the surrounding 
compositions for any possible cues, if any.  

 
Just looking around a tiny bit in this Granth, one finds that Kavi Ram 

and Kavi Syam are very dedicated devotees of (goddess Kalka/Durga + 
demi-god named Kaal). And it is in their praise, as their objects of 
veneration, Kavi Ram and Kavi Syam have written the entire “Bachittar Natak 
Granth”. Which in turn has been popularized by their supporters amongst the 
not very alert, but gullible Sikhs, as “Dasam Ganth”. Them knowing fully well 
that the moment, the dupable Sikhs see the word “Dasam” in the name of 
the granth, they will immediately start claiming, and justifying it with full 
gusto to be the writing of none other than their Tenth master.  While both 
Kavi Ram, Kavi Syam and their supporters will enjoy the (ਤਮਾਸ਼ਾ) show from a 
distance.  

 
In fact, the internal reality of the situation is; that, Kavi Ram and Kavi 

Syam are the real authors of this entire SC-Dasam granth; including its 
compositions, named “ਜਾਪੁ-Jaap” and “ਦੇਬੀ  ਜ ੂਕੀ ੳੁਸਤਿਤ - Devi Joo Kee Ustat”. 
Kavis Ram and Syam’s inner state of mind, of being very rock-solid and 
dedicated devotees (ਭਗਤ) of “(Kalka + Kaal)” becomes very clear; when, in 
their compositions named “ਜਾਪੁ -Jaap” and “ਦੇਬੀ  ਜ ੂ ਕੀ ੳੁਸਤਿਤ - Devi Joo Kee 
Ustat” we see a very deep and interesting commonalities between the use of 



the same words (masculine gender for Kaal in the “Jaap” and feminine 
gender for Kalka in the “Debee Joo Kee Ustat”).  For example; 
 
ਨਮ ੋਸਰਬ ਸੋਖੰ, ਨਮ ੋਸਰਬ ਪੋਖੰ ॥ ੨੭॥- ॥ਜਾਪੁ॥  

ਨਮ ੋਪੋਖਣੀ ਸੋਖਣੀ ਸਰਬ ਭਰਣੀ ॥ . . . ॥੧੬॥- (SC-DG Pg 116 - ਦੇਬੀ ਜ ੂਕੀ ੳੁਸਤਤ)   
 
ਨਮ ੋਜੋਗ ਜੋਗ,ੇ ਨਮ ੋਭੋਗ ਭੋਗ ੇ॥੨੮॥- ॥ਜਾਪੁ॥   

ਨਮ ੋਜੋਗਣੀ ਭੋਗਣੀ ਪਰਮ ਪ੍ਗਯਾ ॥ . . ॥੨੧॥ (SC-DG Pg 117 - ਦੇਬੀ ਜ ੂਕੀ ੳੁਸਤਤ) 
 
ਨਮ ੋਸਸਤ੍ ਪਾਣੇ, ਨਮ ੋਅਸਤ੍ ਮਾਣੇ . . .॥ ੫੨ ॥ - ॥ਜਾਪੁ॥ 

ਤੁਹੀ ਸਸਤ੍ਣੀ ਅਸਤ੍ਣੀ ਆਪ ਰੂਪਾ ॥੪੨੧॥ - (SC-DG Pg 309 - ਦੇਬੀ ਜ ੂਕੀ ੳੁਸਤਤ) 
 
ਅਛੇਦੀ ਅਭੇਦੀ ਅਨਾਮੰ ਆਕਾਮੰ ॥ . . . ॥੬੧)- ॥ਜਾਪੁ॥   

ਆਛੇਦ ੰਅਭੇਦ ੰਅਕਰਮੰ ਸੁ ਧਰਮ ੰ॥੩੨॥ . . . - (SC-DG Pg 118 - ਦੇਬੀ ਜ ੂਕੀ ੳੁਸਤਤ) 
 
ਨਮ ੋਰਾਜਸ ੰਤਾਮਸ ੰਸ਼ਾਂਿਤ ਰੂਪੇ . . . ॥੧੮੬॥ - ॥ਜਾਪੁ॥      

ਤੁਹੀ ਰਾਜਸੀ ਮਾਤਸੀ ਤਾਮਸੀ ਹਂੈ . . .   ॥੪੨੮॥- (SC-DG Pg 309 - ਦੇਬੀ ਦੇਵੀ ਜ ੂਕੀ ੳੁਸਤਤ)   
 
ਅਰੂਪ ਹਂੈ ॥ਅਨੂਪ ਹਂੈ ॥ ਅਜ ੂਹਂੈ ॥ ਅਭੂ ਹਂੈ ॥ ੨੯॥ 
ਅਲੇਖ ਹਂੈ ॥ ਅਭੇਖ ਹਂੈ ॥ ਅਨਾਮ ਹੈ ॥ ਅਕਾਮ ਹਂੈ ॥ ੩੦ ॥ - ॥ਜਾਪੁ॥ 

ਪ੍ਭੀ ਪੂਰਣੀ ਪਾਰਬ੍ਹਮੀ ਅਜੇਯ ੰ॥ ਅਰੂਪੰ ਅਨੂਪੰ ਅਨਾਮੰ ਅਠਾਮੰ ॥  
ਅਭੀਤੰ ਅਜੀਤੰ ਮਹਾਂ ਧਰਮ ਧਾਮ ੰ॥੩੨॥ . . . - (SC-DG Pg11 - ਦੇਬੀ ਜ ੂਕੀ ੳੁਸਤਤ) 

 
ਏਕ ਮੂਰਿਤ ਅਨੇਕ ਦਰਸਨ ਕੀਨ ਰੂਪ ਅਨੇਕ ॥ ੮੧ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਿਜਹ ਏਕ ਰੂਪ ਿਕੱਨੇ ਅਨੇਕ ॥ ਅੰਤਿਹ ਸਮੇਯ ਫੁਨ ਭਏ ਏਕ ॥ ੮੭ ॥ - ( SC-DG - ਰੁਦ ੍ਅਵਤਾਰ) 
 
ਤਾਤ ਮਾਤ ਨ ਜਾਤ ਜਾਕਰ ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਬਹੀਨ ॥ ੮੨ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਿਜਹ ਨਾਿਹ ਿਪਤਾ ਿਭ੍ਤ ਤਾਤ ਮਾਤ ॥ ੯੭ ॥ - ( SC-DG - ਰੁਦ ੍ਅਵਤਾਰ) 
 
ਅੰਗ ਰਾਗ ਨ ਰੰਗ ਜਾਕਹ ॥ ਜਾਿਤ ਪਾਿਤ ਨ ਨਾਮ ॥ ੮੪ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਜਾਨੀ ਨ ਜਾਤ ਿਜਹ ਰੰਗ ਰੂਪ ॥ ੯੮ ॥  - ( SC-DG - ਰੁਦ ੍ਅਵਤਾਰ)  
 
ਗੁਨ ਗਾਨ ੳੁਦਾਰ ॥ ਮਿਹਮਾ ਅਪਾਰ ॥ ੮੭ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਆਭਾ ਅਨੰਤ ਮਿਹਮਾ ਅਪਾਰ ॥ ੮੯ ॥  - ( SC-DG - ਰੁਦ ੍ਅਵਤਾਰ)  
 
ਸ਼ਾਹਾਨ ਸ਼ਾਹ  ॥ ੮੮ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 
ਰਾਜਾਨ ਰਾਜ ॥ ਭਾਨਾਨ ਭਾਨ ॥ ੮੯ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਸ਼ਾਹਾਨ ਸ਼ਾਿਹ ਭੁਪਾਨ ਭੂਪ ॥ ੯੮ ॥  - ( SC-DG - ਰਦੁ੍ ਅਵਤਾਰ)  
 
ਦੇਵਾਨ ਦੇਵ ॥ ੳੁਪਮਾ ਮਹਾਨ ॥ ੮੯ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਦੇਵਾਨ ਦੇਵ ਮਿਹਮਾ ਅਨੂਪ ॥ ੯੯ ॥  - ( SC-DG - ਰੁਦ ੍ਅਵਤਾਰ)  
 
ਆਜਾਨ ਬਾਹੁ ॥ ਸ਼ਾਹਾਨ ਸ਼ਾਹੁ  ॥ ੮੯ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਆਜਾਨ ਬਾਹੁ ਅਨਭੳੁ ਅਜੀਤ ॥ ੬੮ ॥  - ( SC-DG - ਰੁਦ ੍ਅਵਤਾਰ)  



 
ਰਾਜਾਨ ਰਾਜ ਭਾਨਾਨ ਭਾਨ ॥ ੮੯ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਰਾਜਾਨ ਰਾਜ ਭੋਗੀ ਮਹਾਣ ॥ ੬੮ ॥  - ( SCDG - ਰੁਦ ੍ਅਵਤਾਰ)  
 
ਆਭਾ ਅਭੰਗ ॥੯੧ ॥  ਮਿਹਮਾ ਅਪਾਰ  ॥ ੮੭ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਆਭਾ ਅਭੰਗ  ਮਿਹਮਾ ਮਹਾਨ ॥ ੧੦੦ ॥ - ( SCDG - ਰੁਦ ੍ਅਵਤਾਰ)  
 
ਅਨਭੂਤ ਅੰਗ ॥ ਆਭਾ ਅਭੰਗ ॥ ੯੧ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਆਭਾ ਅਨੰਤ ਬਰਨੀ ਨ ਜਾਈ ॥ ੬੯ ॥  - ( SC-DG - ਰੁਦ ੍ਅਵਤਾਰ)  
 
ਅਨਿਛੱਜ ਗਾਤ ॥ ਆਿਜਜ  ਨ ਬਾਤ ॥ ੧੬੯ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਅਨਿਛਜ ਗਾਤ ਿਨਸ ਿਦਨ ਿਨਰਾਸ ॥੭੪ ॥ - ( SC-DG - ਰੁਦ ੍ਅਵਤਾਰ)  
 
ਨ ਰਾਗ ੇ॥ ਨ ਰੰਗ ੇ॥ ਨ ਰੂਪੇ ॥  ਨ ਰੇਖੇ ॥ ੧੯੫ ॥ - ॥ ਜਾਪੁ ॥ 

ਿਜਹ ਰਾਗ ਰੰਗ ਨਹੀ ਂਰੂਪ ਰੇਖ ॥ ੮੫ ॥  - ( SC-DG - ਰੁਦ ੍ਅਵਤਾਰ)  
 
  

Thus: . . . based upon the internal infomation of the SC-Dasam Granth, 
composition Jaap’s authors (like the compositions of Kabio Baach Benti 
Chaupai, Swayyai, Dohraa, Devi Joo Kee Ustat, and Rudr Avatar) are also, 
Kavi Ram and Kavi Syam. And under no circumstances, it is Guru Gobind 
Singh Sahib. 

 
(Lots of thanks are due to S. Iqbal Singh Karwal, of Adampur, Distt Jallandhar. Who, based 

upon his deep knowledge and research about ‘Jaap’ and ‘Devi joo kee ustat” brought the fact of their 
very deep and interesting commonalities to the attention of this sewadar of the Panth.) 
 
5) SC-Sikh National Anthem “ਦੇਿਹ ਿਸ਼ਵਾ ਬਰ ਮੁਿਹ ਇਹੈ’ . . .”  

. . . Is it authored by, Guru Gobind Singh Sahib? 
 
This is a pretty much known fact about the Sikhs gatherings, that, 

whenever a section of Sikhs in any asembly like to express their dedication 
towards Guru Gobind Singh Sahib, or merely show off the power of their 
gathering; they sing the hymn “Deh shiva bar muhi ihaiy . . .” It does not 
matter whether such a gathering is in a school, a congregation, a parade, a 
Gurdwara Sahib, or some youth camp. They do such a display with their full 
gusto, believing this hymn to be the writing of Guru Gobind Singh Sahib.  

 
While, on the other hand, the other section of the Sikhs, who have 

their doubts about the authorship of the hymn in question, stay mum without 
making much fuss, hoping to let the cloud of ignorance to disapear by its 
own with time. 
 

Therefore, to investigate the questions; . . . a) Whether, the real author 
of “Deh Shiva bar muhi ihaiy” is, Guru Gobind Singh Sahib? Or someone 



else? . . . and b) If it is someone else, then who? . . . Let us go to its original 
source the so-called Dasam Granth.  

 
For the information fo those of us, who may be, mistakenly believing 

that “Deh Shiva . . .” is a writing from some pages of “Sri Guru Granth 
Sahib”; the answer is; it is not. . . . Instead, it is inscribed in the “so-called 
Dasam Granth” on its page 99, as Pauri# 231 of “Chandi Chritr Ukat Bilas”. 
Therefore to find the answers to our questions about its authorship, let us 
have an investigative look, at its surrounding Pauris (stanzas), that are as 
under; 

 
(Pauri 227-229): . . . Glimpse of (Deh Shiva bar muhi ihai)’s author’s 
Object of veneration: i.e. (ਇਸ਼ਟ) . . . ਕਾਲਕਾ / ਚੰਡਕਾ / ਜਗਮਾਇ): 

॥ ਕਿਵਤ ॥ ਿਮਿਲ ਕ ੈਸੁ ਦੇਵਨ ਬਡਾੲੀ ਕਰੀ ਕਾਲਕਾ  ਕੀ ੲੇਹੋ ਜਗ ਮਾਤ ਤੈ ਤੋ ਕਿਟਓ ਬਡੋ ਪਾਪ ਹੈ ॥ 
ਦੈਤਨ ਕ ੋਮਾਰ ਰਾਜ ਦੀਨ ੋਤੈ ਸੁਰੇਸ਼ ਹੰੂ ਕ ੋਬਡੋ ਜਸ ਲੀਨ ੋਜਗ ਤੇਰੋ ੲੀ ਪ੍ਤਾਪੁ ਹੈ ॥ ਦੇਤ ਹੈ ਅਸੀਸ ਿਦਜ ਰਾਜ 
ਿਰਖ ਬਾਿਰ ਬਾਿਰ ਤਹਾ ਹੀ ਪਿੜਓ ਹੈ ਬ਼੍ਹਮ ਕੳੁਚ ਹੰੂ ਕ ੋਜਾਪ ਹੈ ॥  ਅੈਸ ੇਜਸ ੁਪੂਰ ਰਿਹਓ ਚੰਡਕਾ ਕ ੋਤੀਨ ਲੋਕ 
ਜੈਸ ੇਧਾਰ ਸਾਗਰ ਮੈ ਗੰਗਾ ਜੀ ਕ ੋਆਪ ਹੈ ॥੨੨੭॥  

ਸਵੈੲੀਆ॥ ਦੇਿਹ ਅਸੀਸ ਸਭ ੈਸੁਰ ਨਾਿਰ ਸੁ ਧਾਿਰ ਕ ੈਅਾਰਤੀ ਦੀਪ ਜਗਾਿੲਓ ॥ ਫੂਲ ਸੁਗੰਧ ਸੁ ਅੱਛਤ                 
ਦੱਛਨ ਜੱਛਨ ਜੀਤ ਕ ੋਗੀਤ ਸੁ ਗਾਇਓ ॥ ਧੂਪ ਜਗਾਇਕੈ ਸੰਖ ਬਜਾਇਕ ੈਸੀਸ ਨਵਾਇਕੈ ਬੇਨ ਸੁਨਾਇਓ ॥ ਹੇ 
ਜਗਮਾਿੲ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਿੲ ਤੈ ਸੁੰਭ ਕ ੋਘਾਿੲ ਬਡੋ ਜਸ ੁਪਾਿੲਓ ॥੨੨੮॥ 

ਸੱਿਕ੍ਿਹ ਸਾਿਜ ਸਮਾਿਜ ਦ ੈਚੰਡ ਸੁ ਮੋਦ ਮਹਾ ਮਨ ਮਿਹ ਰਈ ਹੈ ॥ ਸੂਰ ਸਸੀ ਥਾਿਪਕ ੈਤੇਜ ਦ ੈਆੀਪ ਤਹਾ 
ਤੇ ਸੁ ਲੋਪ ਭਈ ਹੈ ॥ ਬੀਚ ਅਕਾਸ਼ ਪ੍ਕਾਸ਼ ਬਿਡਓ ਤਹ ਕੀ ੳੁਪਮਾ ਮਨ ਤੈ ਨ ਗਈ ਹੈ ॥ ਧੂਰ ਕ ੈਪੂਰ ਮਲੀਨ ਹੁਤੋ 
ਰਿਵ ਮਾਨਹੁ ਚੰਡਕਾ ਓਪ ਦੲੀ ਹੈ ॥੨੨੯॥ 

 
(Pauri 230) : . . .  Glimpse of Chandika’s Personality: To whom, the poet 
of “Deh Shiva bar muhi ihai” makes his request. (Please don’t fail to note: 
that Chandika’s personality is not even, anywhere near the personality of 
“ੴ”) 

 
ਪ੍ਥਮ ਮਧਕੈਤ ਮਦ ਮਥਨ ਮਿਹਖਾਸੁਰੈ ਮਾਨ ਮਰਦਨ ਕਰਨ ਤਰਨ ਬਰ ਬੰਡ ਕਾ॥ ਧੂਮ੍ ਿਦ੍ਗ ਧਰਨ ਧਰ 

ਧੂਰ ਪਾਨੀ ਕਰਨ ਚੰਡ ਅਰੁ ਮੁੰਡਕ ੇਮੰਡ ਖੰਡ ਖੰਡ ਕਾ ॥ ਰਕਤਬੀਰਜ ਹਰਨ ਰਕਤ ਭੱਛਨ ਕਰਨ ਦਰਨ ਅਨ ਸੰੁਭ 
ਰਨ ਰਾਰ ਿਰਸ ਮੰਡਕਾ ॥ ਸੁੰਭ ਬਲੁ ਧਾਰ ਸੰਘਾਰ ਕਰਵਾਰ ਕਿਰ ਸਕਲ ਖਲ ੁ ਅਸੁਰ ਦਲ ੁ ਜੈਤ ਜ ੈ ਚੰਡਕਾ 
(Chandika) ॥੨੩੦॥  

 
(Pauri 231) : . . .  Poet’s Request for a Boon:  

ਸਵੈਯਾ ॥ ਦੇਿਹ ਿਸ਼ਵਾ (Shivaa) ਬਰ ਮੁਿਹ ਿੲਹੈ ਸ਼ੁਭ ਕਰਮਨ ਤੇ ਕਬਹੰੂ ਨ ਟਰਂੋ ॥ ਨ ਡਰਂੋ ਅਿਰ ਸੋਂ 
ਜਬ ਜਾਿੲ ਲਰਂੋ ਿਨਸਚ ੈਕਰ ਅਪਨੀ ਜੀਤ ਕਰਂੋ ॥ ਅਰੁ ਿਸਖ ਹਂਂੋ ਅਪਨੇ ਹੀ ਮਨ ਕੋ ਂ ਿੲਹ ਲਾਲਚ ਹੳੁ ਂਗੁਨ ਤੳ ੁ
ੳੁਚਰਂਂੋ ॥ ਜਬ ਆਵ ਕੀ ਅੳੁਧ ਿਨਦਾਨ ਬਨੈ ਅਿਤ ਹੀ ਰਨ ਮੈ ਤਬ ਜੂਝ ਮਰਂੋ ॥੨੩੧॥  

 
(Pauri 232) : . . .  Poet’s self-praise of the beauty and quality of his poem:  
ਕਵੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਕਿਵਤਾ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਅਤੇ ਕੁਆਿਲਟੀ ਦੀ ਿਸਫਤ: 



ਚੰਡ ਚਿਰਤ੍ ਕਿਵੱਤਨ (poems) ਮੈ ਬਰਿਨਓ ਸਭਹੀ ਰਸ ਰੁਦ ੍ਮੲੀ ਹੈ ॥ ੲੇਕ ਤੇ ੲੇਕ ਰਸਾਲ 
ਭਿੲਓ ਨਖ ਤੇ ਿਸਖ ਲੳ ੁੳੁਪਮਾ ਸੁ ਨੲੀ ਹੈ ਕੳੁਤਕ ਹੇਤ ਕਰੀ ਕਿਵ (Kavi-poet) ਨ ੇਸਿਤਸਯ ਕੀ ਕਥਾ 
ਿੲਹ ਪੂਰੀ ਭੲੀ ਹੈ ॥ ਜਾਿਹ ਨਿਮੱਤ ਪੜੈ ਸੁਿਨ ਹੈ ਨਰ ਸੋ ਿਨਸਚ ੈਕਿਰ ਤਾਿਹ ਦੲੀ ਹੈ ॥੨੩੨॥  

 
(Pauri 233) : . . .  Poet’s last and final decisions (ਸੌ ਹਥ ਰੱਸਾ, ਿਸਰੇ ਤੇ ਗੰਢ) ਫੈਸਲੇ:  

1) As an equivalent of the “Satisya Granth” in hand of the Kavi, there 
is no other granth (including Guru Granth Sahib). 

2) For whatever the Kavi has done his Benti (request) for; he gets it 
(not from Guru Granth Sahib’s ‘ੴ’ but) from goddess 
Chandika/Kalka/Shiva/Durga/Jagmai. 

 
ਗ੍ੰਥ ਸਿਤਸਯ ਕੋ ਕਿਰਓ ਜਾ ਸਮ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਿੲ॥ ਿਜਹ ਨਿਮੱਤ ਕਿਵ (Kavi) ਨ ੇਕਿਹਓ ਸੁ ਦੇਹ 
ਚੰਡਕਾ (Chandika) ਸੋਿੲ ॥੨੩੩॥ 
 

Writer’s note: . . . After reading all the above writeup, let the readers 
answer their own question, themselves, asking;  
Is this, Chandika/Kalka/Shiva/Durga/Jagmai worshipper poet of  “Dehi Shiva 
ba muhi ihai”; . . . Guru Gobind Singh Sahib?               
 
Final conclusion ; 

Let us once again remind ouselves as to where did we start our 
dialogue from? The topic was that whosoever amongst us, in order to keep 
his/her spiritual life on its right track, having seeked some very timely advice 
from someone upright and pious, makes his/her supplication, request, 
petition, appeal only to the right Lord and Master; and develops an attirude 
to stay thankful to the same Master; then his/her life stays on the right track.  

 
On the contrary though, if someone, having seeked the wrong advice 

from questionable sources, fails to recognize the real Lord and Master; and 
instead, falls into the deceptive traps of some devious peons, then all that 
awaits in store are some big disappointments, and nothing else.  

 
That is why, to keep one’s life on the right spiritual track, Guru Nanak 

Sahib, the founding father of the Sikh way of life gave the universal message; 
to get detached from the frivolous, dime a dozen kind of demigods and 
goddesses; and instead get attached to the ultimate source of truth and 
power, the Supreme creator of us all, The ONE “ੴ”.  

Next, he demonstrated living in such a lifestyle by practing it himself, 
and solidifying its practice through his nine successors. Along with that, for 
the perpetual benefit of the human family, the Sikh Divine Masters put their 
message in writting, and enshrined it themselves in the sacred Sikh scripture 
of Sri Guru Granth Sahib (SGGS). In which is laid down the priceless 



directions to the righteous path to spirituality. 

Then, giving Sikhs stern warnings, the Guru Sahibs at first, alerted 
them to not to get misled by some false teachings, leading them into some 
demi-goddess (ਦਾਸੀ) worship. And then, gave them, the following, very 
strongly worded understanding, stating; (1)“ਠਾਕੁਰੁ ਛੋਿਡ ਦਾਸੀ ਕਉ ਿਸਮਰਿਹ ਮਨਮਖੁ ਅੰਧ 
ਅਿਗਆਨਾ ॥ ਹਿਰ ਕੀ ਭਗਿਤ ਕਰਿਹ ਿਤਨ ਿਨੰਦਿਹ ਿਨਗੁਰ ੇਪਸੂ ਸਮਾਨਾ ॥੨॥ (ਸਗਗਸ ਪੰਨਾ ੧੧੩੮)”। and 
followed by the final order; (2) “ਸਭ ਿਸਖਨ ਕੋ ਹੁਕਮ ਹੈ । ਗੁਰ ੂਮਾਿਨਓ ਗ੍ੰਥ ॥” 

However, looking at the above explained research in this paper, it 
looks that inspite of Guru Sahib’s very strict warnings and order; neither the 
Sikhs (1) have connected their innerself with The ONE “ੴ”; and nor (2) 
have they disconnected their innerself from their love for the maid servant- 
“ਦਾਸੀ”.  

And (3) not only this, but the modern day Sikhs instead, by throwing all 
the warnings and order of Guru Sahibs into the wind, have created their own 
Code of Conduct (maryada). As per which; 

Today’s Sikh world; entraped in a mega-bamboozlement of Dasam Granth; 
Q 1: Who does it’s ‘Ardaas’ in front of ? Ans:  “ਦਾਸੀ”.Durga, calling it ‘Bhagauti’. 
Q 2: Who does it’s ‘Benti’ in front of ? Ans:  “ਦਾਸੀ”.Durga, calling it ‘Gobind’. 
Q 3: Who does it’s ‘Jaap’ of ?       Ans:  “ਦਾਸੀ”.Durga’s escort, calling it ‘Kaal’. 
Q 4: Who does it begs it’s ‘boon’ from ? Ans:  “ਦਾਸੀ”.Durga, calling it ‘Shiva’. 

 

Thus, is it not amazing? . . . That today’s Sikh, having gotten duped by 
some persons like Ram and Syam; . . . if, does his/her ‘Ardaas’, then to 
Durga; if, does his/her ‘Benti’, then to Durga; if, does his/her ‘Jaap’, then of 
Durga’s companion Kaal; and if, in violation of all Sikh principles ask for a 
‘Boon’, then from Durga. 

So, is it a mistake, to ask such a Sikh lost in the above kind of a 
bamboozelement, asking; respected brother/sister jee, “has some Ram or 
Syam’s authored so-called Dasam Granth, somehow, thrown you into some 
mega perplexity? That you seem to have lost even the ability to recognize 
the Sikh Guru Sahiban revealed Supreme Lord of Lords, the “ੴ”. As a result 
of which, you are running hither and thither. Moreover, are the Guru 
warnings “ਸਿਤਗੁਰੂ ਿਬਨਾ ਹੋਰ ਕਚੀ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥” and the Guru Order of “ਸਭ ਿਸਖਨ ਕੋ ਹੁਕਮ ਹੈ 
। ਗੁਰ ੂਮਾਿਨਓ ਗ੍ੰਥ ॥” are all forgotten? Or, do you still remember them?  

Panth da Daas, 

Kirpal Singh Nijher, USA. 



ਦਸਮ ਗ੍ੰਥ  
ਚਿਰਤ੍ਾਂ (੧੬,੧੮,੨੧,੨੨ ਤੇ ੨੩) ਦਾ  

ਿਵਸਥਾਰ ਰੂਪ: 
 
(ਚਿਰਤ੍ ੧੬, ੮੨੯) 
ੳ) ਪਲੌਟ: ਸਤਲੁਜ ਦੇ ਿਕਨਾਰ ੇਵਸਦੇ ਰਾਇ ਨਾਮੀ (ਇਕ ਪ੍ਿਸਧ ਮਨੁਖ) ਦਾ, ਛਜੀਆ ਨਾਮ ਦੀ ਵੇਸਵਾ ਨਾਲ ਅਟੀ 
ਸਟੀ ਰਲਾ ਕੇ, ਅਧੀ ਰਾਤ ਤੋਂ ਬਾਦ ੳੁਸ ਕੋਲ ਜਾਣਾ ॥ 
  
ਤੀਰ ਸਤੁਦ੍ਵ ਕ ੇਹੁਤੋ ਰਹਤ ਰਾਇ ਸੁਖ ਪਾਇ ॥ ਦਰਬ ਹੇਤ ਿਤਹ ਠੌਰ ਹੀ ਰਾਜਮਨੀ (ਛਜੀਆ ਬੇਸਵਾ) ਇਕ ਆਇ ॥੧॥ 
 
ਜੰਤ੍ ਮੰਤ੍ ਰਹੀ ਹਾਿਰ ਕਿਰ ਰਾਇ ਿਮਲਯੋ ਨਿਹ ਆਇ ॥ ੲੇਕ ਚਿਰਤ੍ ਤਬ ਿਤਨ ਕੀਯ ੋਬਿਸ ਕਰਬੋ ਕ ੇਭਾਇ ॥੬॥  
 
(ਛਜੀਆ ਨ:ੇ) ਬਸਤ੍ ਸਭ ੈਭਗਵ ੈਕਰੇ ਧਿਰ ਜੁਗੀਆ ਕ ੇ ਭੇਸ ॥ ਸਭਾ ਮਧਯ ਿਤਹ ਰਾਇ ਕ ੋਕੀਨ ੋਆਿਨ ਅਦੇਸ ॥੭॥ 
ਅਿੜਲ॥  
 
(ਰਾਇ ਨੇ): ਿਤਹ ਜੁਿਗਯਿਹ ਲਿਖ ਰਾਇ ਰੀਿਝ ਿਚਤ ਮੈ ਰਹਯੌ ॥ ਜਾਤੇ ਕਛੂ ਸੰਗ੍ਹਂੋ ਮੰਤ੍ ਮਨ ਮੋ ਚਹਯਂੋ ॥ ਿਤਹ ਿਗ੍ਿਹ ਦੀਯੋ 
ਪਠਾਇਕ ਦੂਤ ਬੁਲਾਇਕ ੇ॥ ਹੋ ਕਲਾ ਿਸਖਨ ਕ ੇਹੇਤ ਮੰਤ੍ ਸਮਝਾਇਕ ੈ॥੮॥ 
 
(ਰਾਇ ਦਾ ਸੁਨੇਹਾ:) ਚਿਲ ਸੇਵਕ ਜੁਗੀਆ ਪਿਹ ਆਵਾ ॥ ਰਾਇ ਕਹਯ ੋਹੋ ਤਾਿਹ ਜਤਾਵਾ ॥ਕਛ ੂਮੰਤ੍ ਮੁਰ ਈਸਿਹ ਦੀਜ ੈਿਕ੍ਪਾ 
ਜਾਿਨ ਕਾਰਜ ਪ੍ਭ ਕੀਜ ੈ॥੯॥  
 
(ਛਜੀਆ ਦਾ ਜਵਾਬ:) ਪਹਰ ੲੇਕ ਲ ੌਛੋਿਰ ਿਦ੍ਗ ਕਹੀ ਜੋਗਯਿਹ ਬਾਤ ॥ ਲ ੈਆਵਹੁ ਰਾਜਿਹ ਇਹਾ ਂਜ ੋਗੁਨ ਿਸਖਯੋ ਚਹਾਤ 
॥੧੦॥ ਆਰਧ ਰਾਤ ਬੀਤੈ ਜਬੈ ਆਵ ੈਹਮਰੈ ਪਾਸ ॥ ਸ੍ੀ ਗੋਰਖ ਕੀ ਮਯਾ ਤੇ ਜੇਹੈ ਨਹੀ ਿਨਰਾਸ ॥ ੧੧॥  
 
(ਰਾਇ ਦਾ ਛਜੀਆ ਕੋਲ ਆੳੁਣਾ): ਚੌਪਈ ॥ ਸੇਵਕ ਤਾਸ ੋਜਾ ਸੁਨਾਯ ੋ॥ ਅਰਧ ਰਾਤ੍ ਬੀਤੇ ਸੁ ਜਗਾਯ ੋ॥ ਤਾ (ਅਧੀ ਰਾਤ 
ਤੋਂ ਬਾਦ) ਜੁਗੀਯਾ ਕ ੇਗ੍ਿਹ ਲ ੈਆਯ ੋਹੇਿਰ ਰਾਇ ਿਤ੍ਯ ਅਿਤ ਸੁਖ ਪਾਯ ੋ॥੧੨॥ 
(ਛਜੀਆ:) ਦੋਹਰਾ ॥ ਰਾਜਾ ਸੋ ਆਇਸੁ ਕਹੀ ਦੀਜ ੈਲੋਗ ੳੁਠਾਇ ॥ ਧੂਪ ਦੀਪ ਅਛਤ ਪੁਹਪ ਆਛ ੋਸੁਰਾ ਮੰਗਾਇ ॥੧੩॥ 
(ਰਾਇ ਨ)ੇ: ਤਬ ਰਾਜ ੈਤੈਸੋ ਕੀਆ ਲੋਗਨ ਿਦਯਾ ੳੁਠਾਇ ॥ ਧੂਪ ਦੀਪ ਅੱਛਤ ਪੁਹਪ ਆਛ ੋਸੁਰਾ ਮੰਗਾਇ ॥੧੪॥ 
ਤਬ ਰਾਜ ੈਅਪਨੇ ਸਭਨ ਲੋਗਨ ਿਦਯਾ ੳੁਠਾਇ ॥ ਆਪੁ ਇਕੇਲ ੈਹੀ ਰਿਹਯ ੋਮੰਤ੍ ਹੇਤ ਸੁਖ ਪਾਇ ॥੧੫॥ 
 
(ਛਜੀਆ ਨ)ੇ ਚੌਪਈ ॥ ਤਬ ਜੋਗੀ ਇਹ ਭਾਂਤ ਸੁਨਾਯ ੋ॥ ਤਵ ਭੇਤਨ ਿਹਤ ਭੇਖ ਬਨਾਯੌ ॥ ਅਬ ਮੇਰੇ ਸੰਗ ਭੋਗ ਕਮੈਯੈ ॥ 
ਆਨ ਪੀਯਾ ਸੁਭ ਸੇਜ ਸਹੈਯ ੈ॥੨੦॥ ਦੋਹਰਾ॥ ਤਨ ਤਰਫਤ ਤਮ ਿਮਲਨ ਕ ੌ ਿਬਰਹ ਿਬਕਲ ਭਯ ੋਅੰਗ ॥ ਸੇਜ ਸੁਹੈਯ ੈਆਨ 
ਿਪਰ ਆਜ ਰਮ ੋਮੁਿਹ ਸੰਗ ॥੨੧॥ 
 
(ਛਜੀਆ ਦਾ ਡਰਾਵਾ ਤੇ ਰੌਲਾ ਪੳੁਣਾ): ਭਜੇ ਬਧੈਹੋ ਚੋਰ ਕਿਹ ਤਜੇ ਿਦਵੈਹੋ ਗਾਿਰ ॥ ਨਾ ਤਰ ਸ਼ੰਕ ਿਬਸਾਿਰ ਕਿਰ ਮੋਸੌ ਕਰਹੁ 
ਿਬਹਾਰ ॥੨੨॥ ਚੋਰ ਚੋਰ ਕਿਹ ੳੁਠੀ ਸੁ ਆਂਗਨ ਜਾਇਕੈ ॥ ਤ੍ਾਸ ਿਦਖਾਯੋ ਤਾਿਹ ਿਮਲਨ ਿਹਤ ਰਾਇ ਕ ੈ॥ ਬਹੁਿਰ ਕਹੀ ਿਤ੍ਯ 
ਆਇ ਬਾਤ ਸੁਨ ਲੀਜੀਯ ੈ॥ ਹੋ ਅਬੈ ਬਧੈ ਹੌ ਤੋਿਹ ਿਕ ਮੋਿਹ ਭਜੀਿਜਯ ੈ॥੩੧॥ 
 
(ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇਕਠ ੇ ਹੋਣਾ): ਚੋਰ ਬਚਨ ਸੁਿਨ ਲੋਗ ਪਹੰੂਚ ੈਅਇਕ ੈ॥ ਿਤਨ ਪ੍ਿਤ ਕਹਯ ੋਸੋਤ ੳੁਠੀ ਬਰਰਾਇਕ ੈ॥ ਗੲ ੇਧਾਮ ਤੇ 
ਕਹਯ ੋਿਮਤ੍ ਕ ੌਕਰ ਪਕਿਰ ॥ ਹੋ ਅਬੈ ਬਧੈਹੌ ਤੁਿਹ ਿਕ ਮੈਸੋ ਭੋਗ ਕਿਰ ॥੩੨॥ 



(ਰਾਇ): ਦੋਹਰਾ ॥ ਤਬੈ ਰਾਇ ਿਚਤ ਕ ੋਿਬਖੈ ਅੈਸ ੋਕੀਯਾ ਿਬਚਾਰ ॥ ਚਿਰਤ ਖੇਿਲ ਕਛ ੁਿਨਕਿਸਯੈ ਇਹ ਮੰਤ੍ ਕਾ ਸਾਰ ॥੩੩॥ 
ਭਜ ੌਤੀ ਇੱਜ਼ਤ ਜਾਤ ਹੈ ਭੋਗ ਿਕਯੋ ਧ੍ਮ ਜਾਇ ॥ ਕਿਠਨ ਬਨੀ ਦੁਹੰੂ ਬਾਤ ਿਤਹ ਕਰਤਾ ਕਰੈ ਸਹਾਇ ॥੩੪॥ ਪੂਤ ਹੋਇ ਤੋ 
ਭਾਂਡਵਹ ਸੁਤਾ ਤੌ ਬੇਸਯਾ ਹੋਇ ॥ ਭੋਗ ਕਰੇ ਭਾਜਤ ਧਰਮ ਭਜ ੇਬੰਧਾਵਤ ਸੋਇ ॥੩੫॥ 
 
(ਰਾਇ ਦਾ ਡਰ ਕੇ ਭਜਣਾ ਅਤ ੇ ਿਕਸੇ ਨੂ ੰਵੀ ਪਤਾ ਨਾ ਲਗਣ ਦੇਣਾ): ਦੋਹਰਾ ॥ ਰਾਇ ਭੱਜਯ ੋਿਤ੍ਯ ਮੱਤ ਕਿਰ ਸਾਿਠ 
ਮੁਹਰ ਦ ੈਤਾਿਹ ॥ ਆਿਨ ਿਬਰਾਿਜਯੋ ਧਾਮ ਮੈ ਿਕਨਹਂੂ ਨ ਹੇਰਯ ੋਵਾਿਹ ॥੪੮॥ 
 
(ਰਾਇ ਦਾ ਪ੍ਣ ਲੈਣਾ): ਅਿੜਲ ॥ ਤਬੈ ਰਾਇ ਗ੍ਿਹ ਆਇ ਸੁ ਪ੍ਣ ਅੈਸੋ ਕੀਯ ੋ॥ ਭਲੇ ਜਤਨ ਸੌ ਰਾਿਖ ਧਰਮ ਅਬ ਮੈ ਿਲਯੋ 
॥ ਦੇਸ ਦੇਸ ਪ੍ਭ ਕੀ ਪ੍ਭਾ ਿਬਖੇਿਰ ਹੋ ॥ ਹੋ ਆਨ ਿਤ੍ਯਾ ਕਹ ਬਹੁਿਰ ਨ ਕਬਹੰੂ ਹੇਿਰਹੋ ॥੪੯॥ ਦੋਹਰਾ॥ ਵਹੈ ਪ੍ਤੱਗਯਾ ਤ ਿਦਨ 
ਤਂੇ ਬਯਾਪਤ ਮੋਿਹਯ ਮਾਿਹ ॥ ਤਾ ਂਿਦਨ ਤੇ ਪਰ ਨਾਿਰ ਕ ੋਹੇਰਤ ਕਬਹੰੂ ਨਾਿਹ ॥੫੦॥੧॥  
 
(ਚਿਰਤ ੍੧੮, ੮੩੫)   
ਦੋਹਰਾ ॥ ਕਥਾ ਸਤਾ੍ਵੀ ਰਾਮ ਕਿਬ ੳੁਚਰੀ ਿਹਤ ਿਚਤ ਲਾਇ ॥ ਬਹੁਿਰ ਕਥਾ ਬੰਧਨ ਿਨਿਮਤ ਮਨ ਮੈ ਕਹਯ ੋੳੁਪਾਇ ॥ 
 
(ਚਿਰਤ੍ ੨੧, ੮੩੮)  
ਪਾਤ੍: ਸਤਲੁਜ ਦੇ ਿਕਨਾਰ ੇ ਬਸ ੇ ਅਨੰਦ ਪੁਰ ਦ ੇਵਾਸੀ: ਰਾਇ (ਇਕ ਪ੍ਿਸਧ ਮਨੁਖ), ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ (ਿਕਸ ੇਧਨਾਡ ਦੀ 
ਜਨਾਨੀ), ਤੇ ਮਗਨ ਦਾਸ (ਿਵਚੋਲਾ): 
  
ੳ) ਤੀਰ ਸਤੁੱਦ੍ਵ ਕੇ ਹੁਤੋ ਪੁਰ ਅਨੰਦ ਇਕ ਗਾਂੳੁ ॥ ਨੇਤ੍ ਤੰੁਗ ਕੇ ਿਢਗ ਬਸਤ ਕਾਹਲੂਰ ਕੇ ਠਾੳੁ ॥੩॥ ਤਹਾਂ ਿਸੱਖ ਸਾਖਾ 
ਬਹੁਤ ਆਵਤ ਮੋਦ ਭਢਾਇ ॥ ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਮੁਿਖ ਮਾਂਗ ਬਰ ਜਾਤ ਗ੍ਿਹਨ ਸੁਖ ਪਾਇ ॥੪॥ ੲੇਕ ਿਤ੍ਯਾ (ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ) 
ਧਨਵੰਤ ਕੀ ਤੌਨ ਨਗਰ (ਅਨੰਦ ਪੁਰ) ਮੈ ਆਿਨ ॥ ਹੇਿਰ ਰਾਇ (ਕੌਣ?) ਪੀੜਤ ਭਈ ਿਬਧੀ ਿਬਰਹ ਕ ੇਬਾਨ ॥੫॥ ਮਗਨ 
ਦਾਸ (ਿਵਚੋਲਾ) ਤਾਕ ੋਹੁਤੋ ਸੋ ਿਤਨ ਿਲਯੋ ਬੁਲਾਇ ॥ ਕਛੁਕ ਦਰਬ ਤਾਕ ੋਿਦਯੋ ਅੈਸ ੇਕਹਯ ੋਬੁਨਾਇ ॥੬॥ ਨਗਰ ਰਾਇ ਤੁਮਾਰੋ 
ਬਸਤ ਤਾਿਹ ਿਮਲਾਵਹੁ ਮੋਿਹ ॥ ਤਾਿਹ ਿਮਲੇ ਦੈਹੋ ਤੁਝ ੈਅਿਮਤ ਦਰਬ ਲ ੈਤੋਿਹ ॥੭॥  
 
ਅ) ਮਗਨ ਦਾ ਰਾਇ ਕੋਲ ਜਾਣਾ: 
ਮਗਨ ਲੋਭ ਧਨ ਕ ੇਲਗੇ ਆਿਨ ਰਾਵ (ਰਾਇ) ਕ ੇਪਾਸ ॥ ਪਿਰ ਪਾਇਿਨ ਕਰ ਜੋਿਰ ਕਿਰ ਇਹ ਿਬਿਧ ਿਕਯ ਅਰਦਾਿਸ ॥੮॥ 
ਿਸਖਯੋ ਚਹਤ ਜ ੋਮੰਤ੍ ਤੁਮ ਸੋ ਆਯ ੋਮੁਰ ਹਾਥ ॥ ਕਹੈ ਤੁਮੈਂ ਸੁ ਕੀਿਜਯਹੁ ਜ ੁਕਛ ੁਤੁਹਾਰੇ ਸਾਥ ॥੯॥  
 
ੲ) ਰਾਇ ਦਾ ਮੰਗਤੇ ਦੇ ਭੇਸ ਿਵਚ, ਭਗੌਤੀ ਭਗੌਤੀ ਕਰਦੇ, (ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ) ਦੇ ਘਰ ਧਸੁ ਦੇ ਕੇ ਵੜਨਾ: 
ਭੁਜੰਗ ਛੰਦ ॥ ਚਲਯ ੋਧਾਿਰ ਆਤੀਤ (ਮੰਗਤਾ) ਕ ੋਭੇਸ ਰਾਈ (ਰਾਇ) ॥ ਮਨਾਪਨ ਿਬਖੈ ਸ੍ੀ ਭਗੌਤੀ ਮਨਾਈ ॥ ਚਲਯ ੋਸੋ ਤਤਾ 
ਕ ੋਿਫਰਯੋ ਨਾਿਹ ਫੇਰੇ ॥ ਧਸਯ ੋਜਾਇਕੈ ਵਾ ਿਤ੍ਯਾ ਕ ੇਡੇਰੇ ॥੧੦॥  
 
ਸ) (ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ) ਵਲੋ ਂਰਾਇ ਦਾ ਸਵਾਗਤ; ਹੁਕਾ, ਪਾਨ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਨਾਲ: 
ਚੌਪਈ ॥ ਲਿਖ ਿਤ੍ਯਾ ਤਾਿਹ ਸੁ ਭੇਖ ਬਨਾਯੋ ॥ ਫੂਲ (ਨੋਟ: ਕਈ ਇਲਾਿਕਆਂ ਿਵਚ ਹੁਕ ੇਦੀ ਿਚਲਮ ਦੀ ਅੰਿਗਆਰੀ ਨੂ ੰਵੀ ਫੁਲ 
ਕਿਹੰਦ ੇਹਨ) ਪਾਨ ਅਰ ਕੈਫ (ਸ਼ਰਾਬ) ਮੰਗਾਯ ੋ॥ ਆਗ ੇਟਿਰ ਤਾਕ ੋਿਤਨ ਲੀਨਾ ॥ ਿਚਤ ਕ ੋਸ਼ੋਕ ਦੂਿਰ ਕਿਰ ਦੀਨਾ ॥੧੧॥  
 
ਹ) ਰਾਇ ਦਾ ਿਸਧਾ ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ ਦੇ ਬੈਡਰੂਮ ‘ਚ ਜਾ ਕੇ ਬੈਡ ਤੇ ਬੈਠਣਾ, ਕਪੜੇ ਬਦਲਨੇ, ਤੇ ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ ਨੇ ਆਪਣੀ ਇਛਾ 
ਪ੍ਗਟਣੌੀ: 
ਦੋਹਰਾ ॥ ਬਸਤ੍ ਪਿਹਿਰ ਬਹੁ ਮੋਲ ਕ ੋਅਿਤਥ ਭੇਸ ਕ ੋਡਾਿਰ ॥ ਤਵਨ ਸੇਜ ਸੋਿਭਤ ਕਰੀ ੳੁਤਮ ਭੇਖ ਸੁਧਾਿਰ ॥੧੨॥  
(ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ:) ਤਬ ਤਾਸ ੋ ਿਤ੍ਯ ਯ ੋਕਹੀ ਭੋਗ ਕਰਹੁ ਮੁਿਹ ਸਾਥ ॥ ਪਸੁਪਤਾਿਰ (ਕਾਮ) ਦੁਖ ਦ ੈਘਨ ੋਮੈ ਬੇਚੀ ਤਵ ਹਾਥ 
॥੧੩॥  
 
ਕ) ਛਜੀਆ ਦ ੇਪ੍ਸੰਗ ਵਾਲਾ ਮੰਤ੍੍ ਟਿਰਕ ਮੁੜ ਕ?ੇ 



ਰਾਇ ਿਚਤ ਿਚੰਤਾ ਕਰੀ ਬੈਠ ੇਨਾਹੀ ਂਠੋਰ ॥ ਮੰਤ੍ ਲੈਨ ਆਯ ੋਹੁਤੋ ਭਈ ਅੌਰ ਕੀ ਅੌਰ (ਨੋਟ: ਕੀ ਗਲ? ਿਜਹੜਾ ਇਸੇ ਤਰਾ ਂਹੀ 
ਛਜੀਆ ਬੇਸਵਾ ਦ ੇਘਰ ਮੰਤ੍ ਲੈਨ ਦ ੇਬਹਾਨੇ ਜਾ ਕ,ੇ ਕਨਾ ਂਨੂ ੰਹਥ ਲਾ ਕ ੇਭਜਣਾ ਿਪਆ ਸੀ, ਕੀ ੳੁਹ ਭੁਲ ਿਗਆ? ਅਤੇ ਹੁਣ 
ਮੁੜ ਫੇਰ ੳੁਹੀ ਨਖਰੇ?) ॥੧੪॥ 
 
ਖ) ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ ਦੇ ਬੈਡਰੂਮ ਦੀਆਂ ਗਲਾਂ ਬਾਤਾਂ: 
(ਰਾਇ:) ਕਹਯ ੋਤੁਹਾਰੋ ਮਾਿਨ ਭੋਗ ਤੋਸੋ ਨਿਹ ਕਿਰਹੋ ॥ ਕੁਿਲ ਕਲੰਕ ਕ ੇਹੇਤ ਅਿਧਕ ਮਨ ਭੀਤਰ ਡਿਰਹੋ ॥ ਛੋਿਰ ਬਯਾਿਹਤਾ 
ਨਾਿਰ ਕੇਲ ਤੋਸੋਂ ਨ ਕਮਾਊ ਂ॥ ਧਰਮ ਰਾਜ ਕੀ ਸਭਾ ਠੌਰ ਕੈਸੇ ਕਿਰ ਪਾਊ ਂ॥੧੭॥  
(ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ:) ਦੋਹਰਾ ॥ ਕਾਮਾਤੁਰ ਹਵ ੈਜ ੋ ਿਤ੍ਯਾ ਆਵਤ ਨਰ ਕ ੇਪਾਸ ॥ ਮਹਾ ਨਰਕ ਸੋ ਡਾਿਰਯ ੋਦ ੈਜ ੋਜਾਨ ਿਨਰਾਸ 
॥੧੮॥ . . . 
(ਰਾਇ:) ਛਾਿਡ ਯਰਾਨਾ ਬਾਲ ਖਯਾਲ ਹਮਰੇ ਨਿਹ ਪਿਰਯ ੋ॥ ਕਹੀ ਸੁ ਹਮ ਸੋਂ ਕਹੀ ਬਹੁਿਰ ਯਹ ਕਹਯ ੋਨ ਕਿਰਯੈ ॥ ੨੬॥ 
 
ਗ) (ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ ਦਾ ਚੈਲੰਜ:) ਯੌ ਕਹੀ ਭੋਗ ਮੋਸੌ ਿਪਯ ਕਿਰਯੈ ॥ ਪਰੇ ਨ ਨਰਕ ਕੋ ਬੀਚ ਅਿਧਕ ਿਚਤ ਮਾਿਹ ਨ ਡਿਰਯ ੋ॥ 
ਿਨੰਦ ਿਰਹਾਰੀ ਲੋਗ ਕਹਾ ਕਿਰ ਕ ੋਿਨਸ ਮੁਖ ਕਿਰ ਹੈ ॥ ਤ੍ਾਸ ਿਤਹਾਰੋ ਸੌ ਸੁ ਅਿਧਕ ਿਚਤ ਭੀਤਰ ਡਿਰ ਹੈ ॥੨੭॥ ਤੌ ਕਿਰ ਹੈ 
ਕੋੳੂ ਿਨੰਦ ਕਛ ੂਜਬ ਭੇਦ ਲਹਂੈਗ ੇ॥ ਜ ੌਲਿਖ ਹੈ ਕੋੳੂ ਬਾਤ ਤ੍ਾਸ ਤ੍ਾਸ ਤੋ ਮੋਿਨ ਰਹਂੈਗ ੇ॥ ਆਜ ਹਮਾਰੇ ਸਾਥ ਿਮਤ੍ ਰੁਿਚ ਸੌ ਰਿਤ 
ਕਿਰਯੋ ॥ ਹੋ ਨਾ ਤਰ ਛਾਡੋ ਟਾਂਗ ਤਰੇ ਅਿਬ ਹੋਇ ਿਨਕਿਰਯੋ ॥੨੮॥   
 
ਘ) (ਰਾਇ ਦਾ ਜਵਾਬ:) ਟਾਂਗ ਤਰੇ ਸੋ ਜਾਇ ਕੇਲ ਕੈ ਜਾਿਹ ਨ ਆਵੈ ॥ ਬੈਿਠ ਿਨਫੰੁਸਕ ਰਹੈ ਰੈਿਨ ਿਸਗਰੀ ਨ ਬਜਾਵੈ ॥ 
ਬਧੇ ਧਰਮ ਕ ੇਮੈ ਨ ਭੋਗ ਤੁਿਹ ਸਾਥ ਕਰਤ ਹਂੋ ॥ ਜਗ ਅਪਜਸ ਕ ੇਹੇਤ ਅਿਧਕ ਿਚਤ ਬੀਚ ਡਰਤ ਹਂੋ ॥੨੯॥  
 
(ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ:) ਕੋਿਟ ਜਤਨ ਤੁਮ ਕਰੋ ਭਜ ੇਿਬਨ ਤੋਿਹ ਨ ਛੋਰਂੋ ॥ ਗਿਹ ਆਪਨ ਪਰ ਆਜ ਸਗਰ ਤੋ ਕ ੋਿਨਸ ਤੋਰਂੋ ॥ 
(ਰਾਇ) ਰਾਇ ਬਾਚ ॥ ਪ੍ਥਮ ਛਿਤ ੍ਕੇ ਧਾਮ ਿਦਯੋ ਿਬਿਧ ਜਨਮ ਹਮਾਰ ੋ॥ ਬਹੁਿਰ ਜਗਤ ਕ ੇਬੀਚ ਿਕਯੋ ਕੁਲ ਅਿਧਕ 
ੳੁਜਾਰੋ ॥ ਬਹੁਿਰ ਸਭਨ ਮੈ ਬੈਿਠ ਅਪ ਕ ੋਪੂਜ ਕਹਾੳੂ ਂ॥ ਹੋ ਰਮੋ ਂਤੁਹਾਰੇ ਸਾਥ ਨਿਚ ਕੁਲ ਜਨਮਿਹ ਪਾੳੂਂ ॥੩੨॥ 
 
(ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ:) ਕਹਾ ਜਨਮ ਕੀ ਬਾਤ ਜਨਮ ਸਭ ਕਰੇ ਿਤਹਾਰੇ ॥ ਰਮ ੋਨ ਹਮ ਸੋਂ ਆਜ ੁਅੈਸ ਘਿਟ ਭਾਗ ਹਮਾਰੇ ॥ ਿਬਰਹ 
ਿਤਹਾਰੇ ਲਾਲ ਬੈਿਠ ਪਾਵਕ ਮੋਂ ਬਿਰਯੋ ॥ ਹੋ ਪੀਵ ਹਲਾਲਲ ਆਜ ਿਮਲੇ ਤੁਮਾਰੇ ਿਬਨ ਮਰਯੈ ॥੩੩॥  
(ਰਾਇ) ਦੁਹਰਾ॥ ਰਾਇ ਡਿਰਯ ੋਜੳ ੁਦ ੈਮੁਝ ੈਭਗਵਿਤ ਕੀ ਆਨ ॥ ਸ਼ੰਕ ਿਤਆਗ ਯਾਸ ੋਰਮ ੋਕਿਰਹੌ ਨਰਕ ਪਯਾਨ ॥੩੪॥    
 
(ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ:) ਿਚਤ ਕ ੋਸ਼ੋਕ ਿਨਵਰਤ ਕਿਰ ਰਮ ੋਹਮਾਰੇ ਸੰਗ ॥ ਿਮਲੇ ਿਤਹਾਰੇ ਿਬਨ ਅਿਧਕ ਬਯਾਪਤ ਮੋਿਹ ਅਨੰਗ ॥੩੫॥ 
(ਰਾਇ:) ਨਰਕ ਪਰਨ ਤੇ ਮੈ ਡਰੋ ਕਰੋ ਨ ਤੁਮ ਸੋ ਸੰਗ ॥ ਤੋ ਤਨ ਮੋ ਤਨ ਕੈਸੳੂ ਬਯਾਪਤ ਅਿਧਕ ਅਨੰਗ ॥੩੬॥ 
 
ਙ) (ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ ਦਾ ਡਰਾਵਾ:) ਤਰੁਨ ਕਰਯ ੋਿਬਿਧ ਤੋਿਹ ਤਰੁਿਨ ਹੀ ਦੇਹ ਹਮਾਰੋ ॥ ਲਖੋ ਤੁਮੈ ਤਨ ਆਜ ਮਦਨ ਬਿਸ ਭਯ ੋ
ਹਮਾਰੋ ॥ ਮਹ ਕ ੋਭਰਮ ਿਨਵਾਿਰ ਭੋਗ ਮੋਰੇ ਸੰਿਗ ਕਿਰਯੈ ॥ ਨਰਕ ਪਰਨ ਤੇ ਨੈਕ ਅਪਨ ਿਚਤ ਬੀਚ ਨ ਡਿਰਯ ੈ॥੩੭॥ 
(ਰਾਇ ਦਾ ਜਵਾਬ:) ਦੋਹਰਾ ॥ ਪੂਜ ਜਾਿਨ ਕਰ ਜ ੋਤਰਿਨ ਮੁਿਰਕ ੈਕਰਤ ਪਯਾਨ ॥ ਤਵਿਨ ਤਰੁਿਨ ਗੁਰ ਤਵਨ ਕੀ ਲਾਗਤ 
ਸੁਤਾ ਸਮਾਨ ॥੩੮॥ ਛੰਤ ॥ ਕਹਾ ਤਰੁਿਨ ਸੋ ਪ੍ੀਿਤ ਨੇਹ ਨਿਹ ਓਹ ਿਨਬਾਹਿਹ ॥ ੲੇਕ ਪੁਰਖ ਕ ੋਛਾਿਡ ਅੌਰ ਸੁੰਦਰ ਨਰ ਚਾਹਿਹ 
॥ਅਿਧਕ ਤਰਨ ਰੁਿਚ ਮਾਿਨ ਤਰੁਿਨ ਜਾਸੋਂ ਿਹਤ ਕਰਹੀ ॥ ਹੋ ਤੁਰਤ ਮੂਤ੍ ਕੋ ਧਾਮ ਨਗਨ ਆਗ ੇਕਿਰ ਧਰਹੀ ॥੩੯॥  
 
(ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ:) ਦਹੋਰਾ॥ ਕਹਾ ਂਕਰੌ ਕੈਸੇ ਬਚ ੌਿਹ੍ਦ ੈਨ ੳੁਪਜਤ ਸ਼ਾਂਤ ॥ ਤੋਿਹ ਮਾਿਰ ਕੈਸੇ ਿਜਯੋ ਬਚਨ ਨੇਹ ਕ ੇਨਾਤ ॥੪੦॥ 
(ਰਾਇ:) ਚੌਪਈ ॥ ਰਾਇ ਿਚਤ ਇਹ ਭਾਂਿਤ ਿਬਚਾਰੋ ॥ ਇਹਾ ਂਿਸਖ ਕੋੳੂ ਨ ਹਮਾਰੋ ॥ ਯਾਿਹ ਭਜ ੇਮੇਰੋ ਧ੍ਮੁ ਜਾਈ ॥ ਭਾਿਜ ਚਲ ੌ
ਿਤ੍ਯ ਦੇਤ ਗਹਾਈ ॥੪੧॥ ਤਾ ਤੇ ਯਾ ਕੀ ੳੁਸਤਿਤ ਕਰੋ ॥ ਚਿਰਤ ਖੇਿਲ ਯਾਕੋ ਪਰਹਰੋ ॥ ਿਬਨ ਰਿਤ ਕਰੈ ਤਰਿਨ ਿਜਯ ਮਾਰੈ 
॥ ਕਵਨ ਿਸੱਖਯ ਮੁਿਹ ਆਿਨ ੳੁਬਾਰੈ ॥੪੨॥     
 
॥੪੩॥ . . . ॥੪੪॥ . . . ਰਾਇ: ਵਲੋ ਂਨੂਪ ਕੁਅਿਰ ਨੂ ੰਭਰਮਾੳੁਣ ਲੇੇਈ ੳੁਸ ਦੀਆਂ ਿਸਫਤਾ ਂ। ਪਰ, 
 



(ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ:) ਦੋਹਰਾ ॥ ਬਹੁਰ ਿਤ੍ਯਾ ਤਹ ਰਾਇ ਸੋ ਯ ੌਬਚ ਕਿਹਯੋ ਸੁਨਾਇ ॥ ਆਜ ਭੋਗ ਤੋਸੋ ਕਰੌ ਕ ੈਮਿਰ ਹੌ ਿਬਖੁ ਖਾਇ 
॥੪੬॥ 
(ਰਾਇ:) ਿਬਿਸਖ ਬਰਾਬਿਰ ਨੈਨ ਤਵ ਿਬਧਨਾ ਧਰੇ ਬਨਾਇ ॥ ਲਾਜ ਕੌਚ ਮੋਕੌ ਦਯ ੋਚੁਭਤ ਨ ਤਾ ਂਆਇ ॥੪੭॥ 
 
 (ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ:) ਬਨੇ ਠਨ ੇਆਵਤ ਘਨ ੇਹੇਰਤ ਹਰਤ ਿਗਆਨ ॥ ਭੋਗ ਕਰਨ ਕ ੌਕਛ ੁਨਹੀ ਡਹਕ ੂਬੇਰ ਸਮਾਨ ॥੪੮॥ 
 (ਰਾਇ:) ਧੰਨਯ ਬੇਰ ਹਮ ਤੇ ਜਗਤ ਿਨਰਿਖ ਪਿਥਕ ਕ ੌਲੇਤ ॥ ਬਰਬਸ ਖੁਯਾਵਤ ਫਲ ਪਕਿਰ ਜਾਨ ਬਹੁਿਰ ਘਰ ਦੇਤ 
॥੪੯॥  
 
(ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ:) ਅਟਪਟਾਇ ਬਾਤਂੈ ਕਰਂੈ ਿਮਲਯੋ ਚਹਤ ਿਪਯ ਸੰਗ ॥ ਮੈਨ ਬਾਨ ਬਾਲਾ ਿਬਧੀ ਿਬਰਹ ਿਬਕਲ ਭਯ ੋਅੰਗ ॥੫੦॥ 
 
ਚ) ਗੁਰ ੂਗੋਿਬੰਦ ਿਸੰਘ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਲਾ ਕੇ, ਗੁਰਦਵਾਿਰਆਂ ‘ਚ ਬੇਵਕੂਫੀ ਨਾਲ ਪੜੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸਤਰਾਂ: 

(ਰਾਇ:) ਛੰਤ॥ ਸੁਿਧ ਜਬ ਤੇ ਹਮ ਧਰੀ ਬਚਨ ਗੁਰ ਦੲੇ ਹਮਾਰੇ ॥ ਪੂਤ ਇਹੈ ਪ੍ਨ ਤੋਿਹ ਪ੍ਾਨ ਜਬ ਲਗ ਘਾਟ 
ਥਾਰੇ ॥ ਿਨਜ ਨਾਰੀ ਕੇ ਸਾਥ ਨੇਹੁ ਤੁਮ ਿਨੱਤ ਬਢੈਯਹੁ ॥ ਪਰ ਨਾਰੀ ਕੀ ਸੇਜ ਭੂਿਲ ਸੁਪਨੇ ਹੰੂ ਨ ਜੈਯਹੁ ॥੫੧॥ ਪਰ ਨਾਰੀ 
ਕ ੇਭਜ ੇਸਹਸ ਬਾਸਵ ਭਗ ਪਾੲੇ ॥ ਪਰ ਨਾਰੀ ਕ ੇਭਜ ੇਚੰਦ ੍ਕਾਲੰਕ ਲਗਾੲ ੇ॥ ਪਰ ਨਾਰੀ ਕ ੇਹੇਤ ਸਿਸ ਦਸ ਸੀਸ ਗਵਾਯ ੋ॥ ਹੋ 
ਪਰ ਨਾਰੀ ਕ ੇਹੇਤ ਕਟਕ ਕਵਰਨ ਕ ੌਘਾਯੋ ॥੫੨॥ ਪਰ ਨਾਰੀ ਕ ੋਨੇਹੁ ਛੁਰੀ ਪੈਨੀ ਕਿਰ ਜਾਨਹੁ ॥ ਪਰ ਨਾਰੀ ਕ ੇਭਜ ੇਕਾਲ 
ਿਬਯਾਪਯੋ ਤਨ ਿਕਮਾਨਹੁ ॥ਅਿਧਕ ਹਰੀਫੀ ਜਾਿਨ ਭੋਗ ਪਰ ਿਤ੍ਯ ਜ ੋ॥ ਹੋ ਅੰਤ ਸਵਾਨ ਕੀ ਿਮਤ੍ ਹਾਥ ਲੇਂਡੀ ਹੀ ਮਰਹੀ ॥ 
੫੩॥ ਬਾਲ ਹਮਾਰੇ ਪਾਸ ਦੇਸ ਦੇਸਨ ਿਤ੍ਯ ਆਵਿਹ ॥ ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਬਰ ਮਾਂਿਗ ਜਾਿਨ ਗੁਰ ਸੀਸ ਝੁਕਾਵਿਹ ॥ ਿਸੱਖਯ ਪੁਤ੍ 
ਿਤ੍ਯ ਸੁਤਾ ਜਾਿਨ ਅਪਨੇ ਿਚਤ ਧਿਰਯ ੈ॥ ਜ ੋਕਹੁ ਸੁੁੰਦਿਰ ਿਤਹ ਸਾਥ ਗਵਨ ਕੈਸੇ ਕਰ ਕਿਰਯੈ ॥੫੪॥  
 
(ਨੋਟ ੧): - ਬਗੈਰ ਖੋਜ,ੇ ਅਤੇ ਬਗੈਰ ਸੋਚ ੇਸਮਝੇ, ਰਾਮ ਅਤ ੇਸਯਾਮ ਦੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਝੁਡ,ੂ ਸਾਡੇ ਕਈ ਿਪਛ-ਲਗ ਵੀਰ, 
ਆਪਣੀ ਅਣਜਾਂਣਤਾ ਵਸ, ਿਵਆਹਾਂ ਦ ੇਮੌਕੇ ਤੇ, ੳੁਪਰ ਿਲਖੀਆਂ ਸਤਰਾਂ ਨੂ ੰਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਵੇਲ,ੇ ਬੜਾ ਿਵਸਥਾਰ ਭਰਪੂਰ ਲੂਣ 
ਮਸਾਲਾ ਲਾਕੇ ਿਸਰਫ ਇਸ ਭੁਲੇਖੇ ‘ਚ ਪੜਦ ੇਹਨ । ਿਕ ੳੁਨਹਾ ਂਦ ੇਕਨ ‘ਚ ਿਕਸੇ ਨ ੇਇਹ ਫੂਕ ਮਾਰੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ । “ਿਕ ਇਹ 
ਸਤਰਾਂ ਦਸਵੇ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹ ਗੁਰੂ ਗੋਿਬੰਦ ਿਸੰਘ ਸਾਿਹਬ ਦੀਆਂ ਿਲਖੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ।”  
 
ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਕਰਨ ਲਈ, ਿਕ ਕੀ ਇਹ ਸਤਰਾਂਂ ਸਚ ਹੀ ਗੁਰੂ ਿਕ੍ਤ ਹਨ?, ਯਾ ਿਕਸੇ ਚਤਰ ਲੇਖਕ ਦੀ ਸ਼ਰਾਰਤ? 
ਿਜਸ ਨਾਲ ਿਕ, ੳੁਹ ਚਤਰ, ਇਨਾ ਂਸਤਰਾਂ ਦ ੇਰਾਹੀ ਂ“ਿਮਠੇ ਮਹੁਰੇ” ਦਾ ਗੋਲਾ ਦ ੇਕ ੇਿਸਖਾ ਂਦਾ ਮੋਜ ੂੳੁਡਾ ਿਰਹਾ ਹੈ । ਅਤੇ, ਿਜਸ 
ਮਹੁਰੇ ਦ ੇਨਸ਼ ੇਕਾਰਣ, ਇਹ ਲੇਖਕ, ਕਈ ਿਸਖਾ ਂਨੂ,ੰ ਇਹ ਵੀ ਨਹੀਂ ਂਪਤਾ ਲਗਣ ਦ ੇ ਿਰਹਾ । ਿਕ ੳੁਹ ਇਨਾ ਂ ਪ੍ਸੰਗਾਂ ਨਾਲ, 
ਬਗੈਰ ਗੁਰ ੂ ਸਾਿਹਬ ਦਾ ਨਾਂ ਲੲ,ੇ ਿਸਖਾ ਂਨੂ ੰਇਹ ਯਕੀਨ ਦੁਆ ਿਰਹਾ ਹੈ । ਿਕ ਇਨਾ ਂ ਪ੍ਸੰਗਾਂ ਦਾ ਹੀਰੋ, ਇਕ ਛੁਟੜ 
ਜਨਾਨੀਆਂ ਿਪਛ ੇਘੁਮਣ ਵਾਲਾ, ਥਾ ਂਥਾ ਂ ਤੇ ਚੋਰ ਚੋਰ ਦਾ ਰੌਲਾ ਪੁਆ ਕ ੇਜੁਤੀਆਂ ਖਾਣਂੋ ਬਚ ਕ ੇਭਜਣ ਵਾਲਾ, ਅਤੇ ਰਜ ਕ ੇ
ਬੇਇਜ਼ਤੀ ਕਰਵਾੳੁਣ ਵਾਲਾ ਰਾਇ, ਗੁਰੂ ਗੋਿਬੰਦ ਿਸੰਘ ਸਾਿਹਬ ਹੀ ਹੈ, ਤੇ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਹੀ ਂ॥ ਅਤੇ ੳੁਸ ਤਂੋ ਵਧ ਿਸਤਮ ਦੀ ਗਲ 
ਇਹ ਹੈ, ਿਕ ਕਈ ਿਸਖ ਤਾ,ਂ ਇਸ ਲੇਖਕ ਦ ੇਿਸਰਫ ਜਾਂਸੇ ‘ਚ ਹੀ ਨਹੀ ਂਫਸ ੇਹੋਇ, ਬਲਿਕ ੳੁਸ ਦ ੇਿਹਮੈਤੀ ਵੀ ਬਣੇ ਹੋੲ ੇਹਨ 
॥)  
 
ਛ) (ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ ਦਾ ਰੌਲਾ ਪਾੳੁਣਾ:) ਬਚਨ ਸੁਨਤ ਕੋ੍ਿਧਤ ਿਤ੍ਯ ਭਈ ॥ ਜਿਰ ਬਿਰ ਆਠ ਟੂਕ ਹਵੈ ਗਈ ॥ ਅਬ ਹੀ ਚੋਿਰ 
ਚੋਿਰ ਕਿਹ ੳੁਿਠਹੌ ॥ ਤੁਿਹ ਕ ੋਪਕਿਰ ਮਾਿਰ ਹਿ ਸੁਿਟਹੌ ॥੫੫॥ 
 
(ਨੋਟ ੨:) ੳੁਨਹਾ ਂਪਾਠਕਾ ਂਲਈ, ਿਜਨਹਾ ਂਨੂ ੰਨ ਪਤਾ ਹੋਵ ੇ- ਿਕ ਇਹ, ੳੁਹ ਹੀ ਪ੍ਸੰਗ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੀ ਸਚਾਈ ਇਕ ਅਮਰੀਕਾ 
ਦ ੇਗੁਰਦਵਾਰਾ ਸਾਿਹਬ ਿਵਚ ਜਾਹਰ ਕਰਨ ਦ ੇਕਾਰਣ, ਅਕਾਲ ਤਖਤ ਦ ੇਜਥੇਦਾਰਾ ਂਨ,ੇ ਆਮ ਿਸਖ ਸੰਗਤਾਂ ਦੀ ਅਿਗਆਨਤਾ 
ਦਾ ਫਾਇਦਾ ੳੁਠਾੳੁਂਦ ੇਹੋੲ,ੇ ਪੌ੍: ਦਰਸ਼ਣ ਿਸੰਘ ਦੀ, ਅਕਾਲ ਤਖਤ ਤੇ ਸਦ ਕ ੇਿਖਚ ਧੂ ਕਰਨ ਦਾ ਢਕਵੰਜ ਰਿਚਆ ਸੀ । ਪਰ 
ਪੌ੍: ਦਰਸ਼ਣ ਿਸੰਘ ਦ ੇਅਕਾਲ ਤਖਤ ਤੇ ਆ ਕ,ੇ ਸੰਗਤਾਂ ਦ ੇਇਕਠ ਦ ੇਸਾਹਮਣੇ ਬੈਠਣ ਤਂੋ ਬਾਦ ਜਥੇਦਾਰ ਅਕਾਲ ਤਖਤ ਤੇ ਇਹ 
ਬਹਾਨਾ ਬਣਾ ਕ,ੇ ਹੇਠਾ ਂਨਹੀ ਂਸੀ ਆਏ, ਿਕ ੳੁਹਨਾ ਂਦਾ ਦਫਤਰ ੳੁਪਰ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਕਾਲ ਤਖਤ ਤੇ ਨਹੀਂ ਂ।) 
 
(ਰਾਇ:) ਯਾਤੇ ਹਮ ਹੇਰਤ ਨਹੀ ਸੁਿਨ ਸਿਖ ਹਮਾਰੇ ਬੈਨ ॥ ਲਖੇ ਲਗਨ ਲਿਗ ਜਾਇ ਿਜਨ ਬਡੇ ਿਬਰਿਹਯਾ ਨੈਨ ॥੫੭॥ ਛਪੈ 
ਛੰਦ॥ ਿਦਜਨ ਦੀਿਜਯਹੁ ਦਾਨ ਦ੍ੁਜਨ ਕਿਹ ਿਦ੍ਸ਼ਿਟ ਿਦਖੈਯਹੁ ॥ ਸੁਖੀ ਰਾਿਖਯਹੁ ਸਾਥ ਸ਼ਤ੍ ਿਸਰ ਖੜਗ ਬਜੈਯਹੁ ॥ ਲੋਕ ਲਾਜ 



ਕੳ ੁਛਾਿਡ ਕਛ ੂਕਾਰਜ ਨਿਹ ਕਿਰਯਹੁ ॥ ਪਰ ਨਾਰੀ ਕੀ ਸੇਜ ਪਾਵ ਸੁਪਨ ੇ ਹੰੂ ਨ ਧਿਰਯਹੁ ॥ ਗੁਰ ਜਬਤੇ ਮੁਿਹ ਕਹਯ ੋਇਹੈ 
ਪ੍ਨ ਲਯੋ ਸੁ ਧਾਰੈ ॥ ਹੋ ਪਰ ਧਨ ਪਾਹਨ ਤੁਿਲ ਿਤ੍ਯਾ ਪਰ ਮਾਤ ਹਮਾਰੈ ॥੫੮॥  
(ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ:) ਸੁਨਤ ਰਾਵ ਕ ੇਬਚ ਸ੍ਵਨ ਿਤ੍ਯ ਮਿਨ ਅਿਧਕ ਿਰਸਾਇ ॥ ਚੋਰ ਚੋਰ ਕਿਹਕੈ ੳੁਠੀ ਿਸਖਯਨ ਿਦਯੋ ਜਗਾਇ 
॥੫੯॥ 
ਜ) (ਰਾਇ ਦਾ ਜੁਤੀ ਤੇ ਸ਼ੌਲ ਛਡ ਕੇ ਭਜਣਾਂ):) ਸੁਨਤ ਚੋਰ ਕੋ ਬਚ ਸ੍ਵਨ ਅਿਧਕ ਡਿਰਯੋ ਨਰਨਾਿਹ ॥ ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਤਿਜ 
ਭਜਯ ੋਸੁਿਧ ਨ ਰਹੀ ਮਨ ਮਾਿਹ ॥ 
 
(ਚਿਰਤ੍ ੨੨, ੮੪੩)   
(ਰਾਇ ਦਾ ਭਜਣ ਦਾ ਿਦ੍ਸ਼:) ਦੋਹਰਾ ॥ ਸੁਨਤ ਚੋਰ ਕ ੇਬਚ ਸ੍ਵਨ ੳੁਿਠਯ ੋਰਾਇ ਡਰ ਧਾਰ ॥ ਭਜਯ ੋਜਾਇ ਡਰ ਪਾਇ ਮਨ 
ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਡਾਿਰ ॥੧॥ ਚੋਿਰ ਸੁਨਤ ਜਾਗ ੇਸਭ ੈਭਜ ੇਨ ਦਿਨਾ ਰਾਇ ॥ ਕਦਮ ਪਾਂਚ ਸਾਤਕ ਲਗੇ ਿਮਲੇ ਿਸਤਾਬੀ ਆਇ ॥੨॥  
 
(ਲੋਕ ਤੇ ਿਸਖ) ਚੋਪਈ ॥ ਚੋਰ ਬਚਨ ਸਭ ਹੀ ਸੁਿਨ ਧਾੲੇ ॥ ਕਾ ਖੜਗ ਰਾਇ ਪ੍ਿਤ ਆੲ ੇ॥ ਕੂਿਕ ਕਹਂੈ ਤੁਿਹ ਜਾਨ ਨ ਦੈਹਂੈ ॥ 
ਤੁਿਹ ਤਸਕਰ ਜਮ ਧਾਮ ਪਠ ੈਹਂੈ ॥੩॥  
 
(ਰਾਇ ਦੇ:) ਦੋਹਰਾ॥ ਆਗ ੇਪਾਛ ੇਦਾਹਨ ੇਘੇਿਰ ਦਸ ੋਦਸ ਲੀਨ ॥ ਪਂੈਡ ਭਜਨ ਕ ੌਨਾ ਰਹਯ ੋਰਾਇ ਜਤਨ ਯੋ ਂਕੀਨ ॥੪॥ ਵਾਕੀ 
ਕਰ ਦਾਰੀ ਧਰੀ ਪਿਗਯਾ ਲਈ ੳੁਤਾਿਰ ॥ ਚੋਰ ਚੋਰ ਕਿਰ ਿਤਹ ਗਹਯ ੋਦਵੈਕ ਮੁਹਤਰੀ ਝਾਿਰ ॥੫॥   
 
(ਅੰਧੇਰ ੇਦੇ ਭੁਲੇਖ ੇਨਾਲ ਰਾਏ ਦੀ ਥਾਂ ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ ਦੇ ਭਰਾ ਦਾ ਫੜ ਹੋ ਜਾਣਾ: ਅਤ ੇੳੁਸ ਦਾ ੳੁਹ ਹਾਲ ਹੋਣਾ, ਜ ੋਿਕ 
ਰਾਏ ਦਾ ਹੋਣਾ ਸੀ ।) ਲਗੇ ਮੁਹਤਰੀ ਕ ੇਿਗਰਯੋ ਭੂਿਮ ਮੂਰਛਨਾ ਖਾਇ ॥ ਭੇਦ ਨ ਕਾਹੰੂ ਨਰ ਲਿਹਯੋ ਮੁਸਕੈਂ ਲਈ ਚੜਾਇ ॥੬॥  
ਲਾਤ ਮੁਸਤ ਬਾਜਨ ਲਗੀ ਿਸਖਯ ਪਹੰੂਚ ੇਆਇ ॥ ਭ੍ਾਤ ਭ੍ਾਤ ਿਤ੍ਯ (ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ) ਕਿਹ ਰਹੀ ਕੋੳੂ ਨ ਸਕਯੋ ਛੁਰਾਇ ॥੭॥  
 
ਚੋਪਈ ॥ ਜੂਤੀ ਬਹੁ ਿਤਹ ਮੰੂਡ ਲਗਾਈ ॥ ਮੁਸਕਂੈ ਤਾਕੀ ਅੈਠ ਚੜਾਈ ॥ ਬੰਦਸਾਲ ਿਤਹ ਿਦਯਾ ਪਠਾਈ ॥ ਆਿਨ ਆਪਨੀ ਸੇਜ 
ਸੁਹਾਈ ॥੮॥  
 
(ਰਾਇ:) ਇਹ ਛਲ ਖੇਿਲ ਰਾਇ ਭਜ ਆਯ ੋ॥ ਬੰਦਸਾਲ ਿਤ੍ਯ ਭ੍ਾਤ ਪਠਾਯ ੋ॥ ਿਸਖਯਨ ਭੇਦ ਨ ਪਾਯ ੋ॥ ਵਾਹੀ ਕ ੋਤਸਕਰ 
ਠਹਰਾਯੋ ॥੯॥੧॥ 
 
(ਚਿਰਤ੍ ੨੩, ੮੪੩) ਦੂਸਰੇ ਿਦਨ ਸਵੇਰ;ੇ 
ੳ) (ਰਾਇ ਦ ਦੀਵਾਨ ਲਾੳੁਣਾ:) ਚੌਪਈ ॥ ਭਯੋ ਪ੍ਾਤ ਸਭ ਹੀ ਜਨ ਜਾਗੇ ॥ ਅਪਨੇ ਅਪਨੇ ਕਾਰਜ ਲਾਗੇ ॥ ਰਾਇ ਭਵਨ ਤੇ 
ਬਾਹਰ ਆਯ ੋ॥ ਸਭਾ ਬੈਠ ਦੀਵਾਨ ਲਗਾਯੋ ॥੧॥ 
 
ਅ) (ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ ਨੇ ਜੁਤੀ ਅਤੇ ਸ਼ੌਲ ਦੀ ਨੁਮਾਇਸ਼ ਲਾੳੁਣੀ) ਦੋਹਰਾ ॥ ਪ੍ਾਤ ਭੲੇ ਤਵਨੈ ਿਤ੍ਯਾ ਿਹਤ ਤਿਜ ਿਰਸ ੳੁਪਜਾਇ 
॥ ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਜ ੋਹੁਤੇ ਸਭਿਹਨ ਦੲ ੇਿਦਖਾਇ ॥੨॥ 
 
ੲ) (ਰਾਇ ਦਾ ਝੂਠ ਬੋਲਣਾ):) ਚੋਪਈ ॥ ਰਾਇ ਸਭਾ ਮਿਹ ਬਚਨ ੳੁਚਾਰੇ ॥ ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਹਰੇ ਹਮਾਰੇ ॥ ਤਾਂਿਹ ਿਸਖਯ ਜੋ 
ਹਮੈ ਂਬਤਾਵ ੈ॥ ਤਾਤੇ ਕਾਲ ਿਨਕਟ ਨਿਹ ਆਵ ੈ॥੩॥ 
 
(ਿਸਖਾਂ ਦਾ ਰਾਏ ਨੂ ੰਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਬਾਰ ੇਦਸਣਾ) ਦੋਹਰਾ ॥ ਬਚਨ ਸੁਨਤ ਗੁਰ ਬਕਤ੍ ਤਂੇ ਿਸਖਯ ਨ ਸਕੈ ਦੁਰਾਇ ॥ ਪਨੀ 
ਪਾਮਰੀ ਕ ੇਸਿਹਤ ਸੋ ਿਤ੍ਯ ਦਈ ਬਤਾਇ ॥੪॥ 
 
(ਰਾਇ ਦਾ ਹੁਕਮ:) ਚੋਪਈ ॥ ਤਬੈ ਰਾਇ ਯ ੋਬਚਨ ੳੁਚਾਰੇ ॥ ਗਿਹ ਲਯਾਵਹੁ ਿਤਹ ਤੀਰ ਹਮਾਰੈ ॥ ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਸੰਗ ਲ ੈ
ਅੈਯਹੁ ॥ ਮੋਿਰ ਕਹੇ ਿਬਨ ਤ੍ਾਸ ਨ ਦੈਯਹੁ ॥੫॥ 
 
(ਲੋਗ) ਸੁਨਤ ਰਾਇ ਕ ੇਬਚਨ ਕ ੋਲੋਗ ਪਰੇ ਅਰਰਾਇ ॥ ਪਨੀ ਪਾਮਰੀ ਿਤ੍ਯ ਸਿਹਤ ਲਯਾਵਤ ਭੲ ੇਬਨਾਇ ॥੬॥ 



 
ਸ) (ਰਾਇ ਦਾ ਹੋਰ ਝੂਠ ਬੋਲਣਾ:) ਅਿੜਲ ॥ ਕਹੁ ਸੰੁਦਿਰ ਿਕਹ ਕਾਜ ਬਸਤ ੍ ਤਂੈ ਹਰ ੇਹਮਾਰੇ ॥ ਦੇਖ ਭਟਨ ਕੀ ਭੀਿਰ 
ਤ੍ਾਸ ੳੁਪਜਯ ੋਨਹ ਥਾਰੇ ॥ ਜ ੋਚੋਰੀ ਜਨ ਕਰੈ ਕਹੌ ਤਾਕ ੋਕਯਾ ਕਿਰਯੈ ॥ ਹੋ ਨਾਿਰ ਜਾਿਨ ਕ ੈਟਰੌ ਨਤਰ ਿਜਯ ਤੇ ਤੁਿਹ 
ਮਿਰਯੈ ॥੭॥ 
(ਨੂਪ ਕੁਅਿਰ:) ਦੋਹਰਾ ॥ ਪਰ ਿਪਯਰੀ ਮੁਖ ਪਰ ਗਈ ਨੈਨ ਰਹੀ ਿਨਹੁਰਾਇ ॥ ਧਰਕ ਧਰਕ ਛਿਤਯਾ ਕਰੈ ਬਚਨ ਨ ਭਾਿਖਯ ੋ
ਜਾਇ ॥੮॥ 
 
ਹ) (ਰਾਇ ਦੀ ਪ੍ਾਈਵੇਟ ਮੀਿਟੰਗ:) ਅਿੜਲ ॥ ਹਮ ਪੂਛਿਹਗ ੇਯਾਿਹ ਨ ਤੁਮ ਕਛ ੁਭਾਿਖਯ ੋ॥ ਯਾਹੀ ਕ ੋਘਰ ਮਾਂਿਹ ਭਲੀ 
ਿਬਿਧ ਰਾਖਯ ੋ॥ ਿਨਰਨ ੌਕਿਰ ਹਂੈ ੲੇਕ ਇਕਾਂਤ ਬੁਲਾਇਕ ੈ॥ ਹੋ ਤਬ ਦੇਹਂੈ ਇਹ ਜਾਨ ਿਹ੍ਦ ੈਸੁਖ ਪਾਇ ਕ ੈ॥੯॥ 
 
ਚੌਪਈ ॥ ਪ੍ਾਤ ਭਯ ੋਿਤ੍ਯ ਬਹੁਿਰ ਬੁਲਾਈ ॥ ਸਕਲ ਕਥਾ ਕਿਹ ਤਾਂਿਹ ਸੁਨਾਈ ॥ ਤੁਮ ਕੁਿਪ ਹਮ ਪਰ ਚਿਰਤ ਬਨਾਯੋ ॥ ਹਮਹੰੂ 
ਤੁਮ ਕਹ ਚਿਰਤ ਿਦਖਾਯੋ ॥੧੦॥ 
 
ਤਾਕੋ ਭ੍ਾਤ ਬੰਿਦ ਤੇ ਛੋਰਯੋ ॥ ਭਾਂਿਤ ਭਾਂਿਤ ਿਤਹ ਿਤ੍ਯਿਹ ਿਨਹੋਿਰਯੋ ॥ ਬਹੁਿਰ ਅੈਸ ਿਜਯ ਕਬਹੰੂ ਨ ਧਿਰਯਹੁ ॥ ਮੈ ਅਪਰਾਧ 
ਿਛਮਾਪਨ ਕਿਰਯਹੁ ॥੧੧॥ 
 
ਦੋਹਰਾ ॥ ਿਛਮਾ ਕਰਹੁ ਅਬ ਮੈਂ ਬਹੁਿਰ ਨ ਕਿਰਯਹੁ ਰਾਂਿਧ ॥ ਬੀਸ ਸਹੰਸਰ ਟਕਾ ਿਤਸ ਦਈ ਿਛਮਾਹੀ ਬਾਂਿਧ ॥੧੨॥੧॥ 
 
ਿਟਪਣੀ: - (ਿਚ੍ਤਰ ੨੩, ੮੪੩)   
ਰਾਇ ਆਪਣ ੇਭਰ ੇਦੀਵਾਨ ‘ਚ: ਹੇਠ ਿਲਖ ੇਝੂਠ ਬੋਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵਾਅਦੇ ਕਰਦਾ ਹੈ॥ ਿਕ, 
੧) ਮੇਰੀ ਜੁਤੀ ਅਤੇ ਰੇਸ਼ਮੀ ਚਾਦਰ ਿਕਸੇ ਨ ੇਚੋਰੀ ਕਰ ਲਈ ਹੈ ॥ (੩) 
੨) ਹੇ ਸੋਹਣੀ ਜਨਾਨੀੲ ੇ(ਡਰੀ ਹੋਈ ਨੂਪ ਕੁਅਰੇ) ਦਸ; ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਕਪੜੇ ਕਾਹਤੇ ਚੋਰੀ ਕੀਤੇ ? (੭) 
੩) ਕੀ ਤੈਨੂ ੰਮੇਰੇ ਬੰਿਦਆਂ ਦੀ ਫੌਜ ਦੇਖ ਕ ੇਡਰ ਨਹੀ ਂਲਗਾ?  (੭) 
੪) (ਨੂਪ ਕੁਅਰੇ) ਤੇਰੇ ਭਰਾ ਨੂ ੰ(ਰਾਤ ਗਲਤ ਕੁਟ ਪੁਆੳੁਣ ਦ ੇਅਪਰਾਧ ਕਰਕੇ) ਮੈਨੂ ੰਮੁਆਫੀ ਦ ੇ। ਅਤੇ ਇਸ ਦ ੇਬਦਲੇ ਮੈ 
ਤੇਰੇ ਭਰਾ ਨੂ ੰਤਰਾ ਂਤਰਾ ਂਦੀਆਂ ਜਨਾਨੀਆਂ ਸਪਲਾਈ ਕਰੰੂਗਾ । (੧੧) 
੫) ਮੈਂਨੂ ੰਮੁਆਫ ਕਰ । ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਵੇਰੀ ਮੁਆਫੀ ਮੰਗ ਚੁਕਾ ਹਾ ਂ । ਮੈਂ ਤੈਨੂ ੰਹਰ ਿਛਆਂ ਮਹੀਿਨਆ ਬਾਦ ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਟਕ ੇ
(ਰੁਪਈਏ) ਿਦਆ ਕਰਾਂਗਾ । (੧੨) 

 

 

 

 

 

 


